Kolesarjenje poteka po urejeni kolesarski poti, nekdanji
znameniti Zeleznici, ki je povezovala Jesenice s Trbizem na
italijanski strani. Vseskozi kolesarimo ob Savi Dolinki, ki jo
zmanjka pri Zelencih, saj prav tam pritete na plano. Kolesarjenje
ponuja &udovite razglede na strme vriace Julijskih Alp, ki so $e
posebej izraziti ob vznoZju Martuljtke skupine gora, pri jezeru
Jasna in v Planici.

Biking runs on a former railway line that used to connect [esenice
with Italian Tarvisio. Nowadays, this one of the mast scenic bike
paths, from the Zelenci Springs Nature Reserve, alongside the Sava
Dalinka river. The path is accompanied by the breathtaking views of
the steep mountain slopes of the Julian Alps, but they are especially
majestic by the Planica Nordic Centre, by the Lake Jasna and up to
the Martuljek group from Gozd Martuljek village.

GOREN)SKO KOLESARSKO OMREZ|E
THE CARNIOLA CYCLING NETWORK

je skrbno izdelan preplet povezav na obmotju Gorenjske
in nekaterih sosednjih ob&n. Mrefa cest, primemih za
kolesarjenje, ponuja edinstveno prilofnost za popotovanja od
kraja do kraja, odkrivanje znamenitosti na poti in sre¢evanje z
lokalnim prebivalstvom. Prav vsak lahko najde sebi primermno
in ustrezno traso, kjer bo na svoj natin dozivel %irfe obmotje
Gorenjske.

Po Zelji se vsak lahko odlo&i za dalj¥o turo, ki povezuje vet
priporodenih povezav v eno celovite traso, polno uZitkoy,
doZivetij in morda celo izzivov. Lahko pa med ¥tevilnimi
priporoéenimi cestami v omrefju, ki povezuje kraje, izbere
kratko turo; temu pozneje doda %e eno cesto, ki ga popelje v
naslednjo dolino, tam pa morda izbere %e dodatno cesto,
ki ga po sosedniji dolini pripelje na izhodi%¥no mesto. Prav
to je Gorenjsko kolesarsko omrefje: celovit pregled skrbno
izbranih kolesarskih povezav na enem mestu. Omreje ponuja
orientacijo, vpogled v moZnosti, mu olaj8a pot ali ga morda celo
spodbudi h kolesarjenju.

Gorenjsko kolesarsko omredje je zasnovala ekipa
strokovnjakov z namenom, da ljudem na preprost,

pregleden in uporaben natin ponudijo informacije

v obliki opisa, zemljevida in digitalne poti. .
Prijetno pot, obilo uZivanja ter srenol

The Carniola Cycling Network is the most fantastic

and carefully designed cycling network in the entire

regian. The network includes a variety of cyde-friendly roads and
offers a unigue opportunity for cycling trips with a touch of tourism.
You can easily eycle between towns, do some sightseeing and meet
the locals. Everyone can find a suitable cycling route and experience
thé Carniola Region in a unique way.

There are various trail options available. You can choose a longer
route where several recommended trails can be joined into one
comprehensive route full of pleasures, adventures and challenges.
Or, you can choose a shorter route by choosing only one of the
recommended trails in the Cycling Network and then later add
anothertrail if you wish, which cantake you to a different valley. And
then maybe later, however, you can decidz to choose an additional
trail that can take you to yet another valley and finally to the point
where you originally started or wanted to finish. This is what the
Carniola Cyding Network is all about—a comprehensive collection
of carefully selected cycling trails all in one place. The aim of the
Cyding Network is to give a cyclist a full overview of all possible
trails and therefore to make it easier to choose a full cycling route or
perhaps even encourage someone to go or start eycling.

The Carniola Cycling Network was designed by a team of cyclists
and experts with the goal of bringing more cyclists into the region.
All the information will be provided in a simple and useful way: a
description of trails and a full trail map. The goal of the Carniola
Cyding Network is to make cyclists feel as comfortable and as safe
as possible and consequently to increase the number of cyclists in
the region.

Have fun cycling and best of luck on the road!
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Zalozili in izdali Ministrstvo za infrastrukturo - Direkcija RS za
infrastrukturo, Obéina Bled, Ob&ina Bohinj, Obtina Cerklie na
Gorenjskem, ObZina Cerkno, ObZina Gorenja vas - Poljane, Obé&ina
Gorje, Obtina Jesenice, Obtina |ezersko, Obina Kamnik, Ob&ina
Komenda, Mestna obtina Kranj, Obéina Kranjska Gora, Obéina
Logatec, Ob¥ina Medvode, ObZina Naklo, Ob&ina Preddvor, Obéina
Radovljica, Ob&ina Senéur, Obé&ina Skofja Loka, Ob&ina Tr£i¥, Obéina
Vodice, Ob¢ina Zelezniki, Ob¢ina Ziri, Obtina Zirovnica

Oblikovanje in tehniéna izvedba Kartografija d.o.0. Ljubljana
Besedilo Life Adventures

Fotografija na naslovnici Barbara Spehar

Koordinacija RAGOR Razvojna agencija Zgornje Gorenjske, BSC,
poslovno podporni center, d.o.0., Kranj, SORK Svetovalni organ
gorenjske regije za razvoj kolesarstva

Naklada in leto izdelave 2000 izvodov, 2020
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Jezero Jasna

Jezero Jasna lezi na idiligni lokaciji pred prvimi zavoji ceste na
Vr8i&, ob sototju potokov Velike in Male Pidnice. Na gladini
kristalno &iste vode je videti zrcalno podobo mogotnih gora Razor
in Prisank, ki se bohotita v ozadju.

@ @kranjskago

ztak Medija, v ovenia.info

Nordijski center Planica

Z gotovostjo lahko trdimo, da je za najvedji napredek v razvoju
letenja na smueh zasluzna Planica. Ravno na svetovno znani
letalnici pod Poncami je namre€ Clovek prvi¢ v zgodovini poletel
prek sto in malo pozneje 3e prek dveste metrov. Ti dosezki so
Planico za vedno zapisali tako v zgodovino slovenskega Sporta kot
v svetavno zgodovino smutarskih skokov.

@ @planica_nordic_center
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Planica Nordic Centre
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Martuljski slapovi

Bisera v samem osr&ju Martulj3ke skupine gora. Spodnji Martulj¥ki
slap meri 30 metrov, Zgornji Martuljiki slap, ki se spusta v dolino
v treh stopnjah, pa velizastnih 110 metrov.

@ @kranjskagora

Naravni rezervat Zelenci

Dih jemajota smaragdna voda ter pogled na velitaste gore v
ozadju nikogar ne pustita ravnodu¥nega. Naravni biser Zelenci je
izvir Save Dolinke, v njegovi neokrnjeni naravi pa so dom nadle
Ztevilne Zivalske in rastlinske vrste.

(@) @kranjskagora

] @«KranjskaGora
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Gorenjska Gremo gor.
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V osréju gorenjskih naravnih lepot gremo mimo Blejskega
vintgarja, ki velja za &udo narave. Nadaljujemo skozi Eudovito
dolino reke Radovne, ki nas pripelje pred vhod v alpsko
dolino Krma, ki je ena izmed naravnih prehodov na Triglav. V
Triglavskem narodnem parku nas pot vedi tudi do Mojstrane,
majhnega kraja, ki je izhodi%e za dolino Vrata in se ponada z
mo&no planinsko tradicijo ter s sodobnim planinskim muzejem.
V vzhodnem delu Me#akle veji del kolesarimo po urejeni
kol ki poti ter po lokalnih cestah mimo Jesenic in skozi
Blejsko Dobrave.

In the heart of the natural beauty of Carnicla region, we cyde past
the famous Vintgar Gorge, a true nature's jewel. Following the road
through the Radovna Valley, we will arrive at the entrance to the
Krma valley, one of the natural passages towards Mt Triglaw: We will
visit the small town of Mojstrana, located at the gates of the Vrata
Valley, which prides itself on its long mountaineering tradition and
the amazing Alpine Museum. On the eastern slopes of the Mefakla
Plateau, we will cycle on a beautiful cycling route, and pass by
Jesenice and Blejska Dobrava on quiet local roads.

GOREN)SKO KOLESARSKO OMREZ|E
THE CARNIOLA CYCLING NETWORK

je skrbno izdelan preplet povezav na obmotju Gorenjske
in nekaterih sosednjih ob&in. Mrefa cest, primemih za
kolesarjenje, ponuja edinstveno priloZnost za popotovanja od
kraja do kraja, odkrivanje znamenitosti na poti in srefevanje z
lokalnim prebivalstvom. Prav vsak lahko najde sebi primemo
in ustrezno traso, kjer bo na svoj natin doZivel %irke obmotje
Gorenjske.

Po Zelji se vsak lahko odlogi za dalj¥o turo, ki povezuje vet
priporoZenih povezav v eno celovito traso, polno uZitkov,
dofivetij in morda celo izzivov. Lahko pa med ¥tevilnimi
priporoZenimi cestami v omre#ju, ki povezuje kraje, izbere
kratko turo; temu pozneje doda ¥e eno cesto, ki ga popelje v
naslednjo dolino, tam pa morda izbere %e dodatno cesto,
ki ga po sosednji dolini pripelje na izhodi%¥no mesto. Prav
to je Gorenjsko kolesarsko omrefje: celovit pregled skrbno
izbranih kolesarskih povezav na enem mestu. Omre¥je ponuja
orientacijo, vpogled v moZnosti, mu olaj¥a pot ali ga morda celo
spodbudi h kolesarjenju.

Corenjsko kolesarsko omrefje je zasnovala ekipa
strokovnjakov z namenom, da ljudem na preprost,

pregleden in uporaben natin ponudijo informacije

v obliki opisa, zemljevida in digitalne poti. ﬁ’(
Prijetno pot, obilo ufivanja ter sre¢no!

The Carniola Cycling Network is the most fantastic

and carefully designed cycling network in the entire

regian. The network includes a variety of cyde-friendly roads and
offers a unique opportunity for cycling trips with a touch of tourism.
You can easily cycle between towns, do some sightseeing and meet
the locals. Everyone can find a suitable cycling route and experience
the Carniola Region in a unique way.

There are various trail options available. You can choose a longer
route where several recommended trails can be joined into one
comprehensive route full of pleasures, adventures and challenges.
Or, you can choose a shorter route by choosing only one of the
recommended trails in the Cycling Network and then later add
another trail if you wish, which can take you to a different valley. And
then maybe later, however, you can decidz to choose an additional
trail that can take you to yet another valley and finally to the point
where you originally started or wanted to finish. This is what the
Carniola Cyding Network is all about—a comprehensive collection
of carefully selected cycling trails all in one place. The aim of the
Cyding Network is to give a cyclist a full overview of all possible
trails and therefore to make it easier to choose a full cycling route or
perhaps even encourage someone to go or start eycling.

The Carniola Cycling Network was designed by a team of cyclists
and experts with the goal of bringing more cyelists into the region.
All the information will be provided in a simple and useful way: a
description of trails and a full trail map. The goal of the Camniola
Cyding Network is to make cyclists feel as comfortable and as safe
as possible and consequently to increase the number of cyclists in
the region.

Have fun cycling and best of luck on the road!
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Zalozili in izdali Ministrstvo za infrastrukturo - Direkcija RS za
infrastrukturo, Obéina Bled, Ob&ina Bohinj, Ob&ina Cerklie na
Gorenjskem, Obgina Cerkno, ObZina Gorenja vas - Poljane, Obé&ina
Gorje, Obtina Jesenice, Obtina |ezersko, Obina Kamnik, Ob&ina
Komenda, Mestna obéina Kranj, Obégina Kranjska Gora, Obéina
Logatec, Ob¢ina Medvode, Obéina Naklo, Ob&ina Preddvor, Ob&ina
Radovljica, Ob&ina Senéur, Obé&ina Skofja Loka, Ob&ina Tr£i¥, Obéina
Vodice, Obgina Zelezniki, Obtina Ziri, Obtina Zirovnica

Oblikovanje in tehniéna izvedba Kartografija d.o.0. Ljubljana
Besedilo Life Adventures

Fotografija na naslovnici Gregor Vidmar (TIC Jesenice)
Koordinacija RAGOR Razvojna agencija Zgornje Gorenjske, BSC,
poslovno podporni center, d.o.o., Kranj, SORK Svetovalni organ
gorenjske regije za razvoj kolesarstva

Naklada in leto izdelave 2000 izvodov, 2020
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Dolina Radovna

Dolina, poimenovana po ledeniki reki, ki tete skoznjo, je ena
najlepdih dolin Triglavskega narodnega parka. Njena znatilnost so
grbinasti travniki, ki so posledica odlaganja talne morene ledenika.

@) @triglav.national park

Slovenski planinski muzej

Slovenski planinski muzej v Mogs(ram je |gr|ﬁc|rana muze)ska
razstava o zgodovini pl

posebnost je, da ni le navaden muze|. ampak ponuja doZNet;e
razstave kot vzpon obiskovalcev muzeja na goro. Avantur Zeljni

lahko tam celo virtualno osvojijo Triglav.

@ @sSlovenianAlpineMuseum

Radovna Valley

The valley, named after the glacial river that runs through it, is ane
of the most beautiful valleys of Triglav National Park. It is known for
fts hummocky meadows, a typical formation which is the result of
glaciation in the last ice age.

H @triglav.national park.official

Slovenian Alpine Museum

The Slovenian Alpine Museum is not an ordinary museum as it offers
visitors the opportunity to experience the exhibition as their own ¢limb
on the mourain. Everyone thirsty for adventure can make a virtual
climb to the top of Triglav, Sloveria’s highest mountain. The first
gamified museum in the world presents the history of mountaineering
inthe country.

n @Planinskimuzej

Stara Sava

FuZinarsko naselje Stara Sava na Jesenicah je bilo zaradi izjemnega
urbanisti¢nega, tehni¢nega, arhitekturnega in zgodovinskega
pomena razglaSeno za kulturni spomenik drfavnega pomena.
Posebnost naselja so predvsem dobro ohranjeni fuZinarski
industrijski objekti, zlasti ostanki plavZa — naprave za taljenje
Zelezove rude z lesnim ogljem.

@ #sar

Pocarjeva domacija

Pocarjeva domactija je bila postavljena leta 1775, kmetija pa naj
bi tam stala Ze 400 let prej. Velja za eno najstaref§ih domatij v
Triglavskem narodnem parku. Domatija je danes etnografski
muzej, zraven pa stojita e gospodarsko poslopje s hlevom in
svinjak. Bogata zbirka razstavljenih predmetov pricara sliko
zivljenja v krajih pod Triglavom od daljnih Zasov do danes.

@ @triglav.national park

|

Siteradert

Stara Sava iron foundry settlement

The Stara Sava foundry settlement in Jesenice was proclaimed to be
a cultural monument of national significance, due to its exceptional
urban, technical, architectural and historical significance. The
focal poim of the iranmaking sertlement are the very well preserved
ironmaking industrial facilities, paricularly the remains of the blast
fumace — a facility for melting iron ore with weed coal.

H @GM Jesenice

Pocar Homestead

Pocar Homestead was built in 1775, but the farm stood there at least
400 years before. It is known as one of the oldest homesteads of Triglav
National Park. Today. the homestead is on ethnographic open-air
museurn with an outhouse with stables, pig sty, woodshed and o well.
A rich collection of exhibited objects presents an image of life in this
area throughout history.

n @triglav.national.park.official
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Pot vodi skozi globoke in mogotne pokljutke gozdove, kjer
se narava dobesedno bohoti in razkazuje, ter skozi tipi¢ne
gorenjske vasi, ki nas po dveh bohinjskih dolinah vodijo do
Bohinjskega jezera. Za alpsko jezero, ki je nekakden slovenski
vodni biser in ga napaja Savica, lahko re¢emo, da leZi povsem
na koncu sveta. Od tam naprej namre€ vodijo le bolj ali manj
strme pohodne poti visoko v Julijske Alpe.

The deep and dense spruce forests of the Pokljuka Plateau, where
nature shows off in all its beauty offer a truly unique cyding
expenience. Cydingtakes us between piciuresque old villages, located
in two small valleys, both leading to Lake Bohinj, the breathtaking
alpine lake, nestled deep between the steep slopes of the Julian Alps.

BOHI‘NJS&(‘J)JEZERD
glave | . @
- S

GOREN)SKO KOLESARSKO OMREZ|E
THE CARNIOLA CYCLING NETWORK

je skrbno izdelan preplet povezav na obmotju Gorenjske
in nekaterih sosednjih ob&in. Mrefa cest, primemih za
kolesarjenje, ponuja edinstveno priloZnost za popotovanja od
kraja do kraja, odkrivanje znamenitosti na poti in srefevanje z
lokalnim prebivalstvom. Prav vsak lahko najde sebi primemo
in ustrezno traso, kjer bo na svoj natin doZivel %irke obmotje
Gorenjske.

Po Zelji se vsak lahko odlogi za dalj¥o turo, ki povezuje vet
priporo&enih povezav v eno celovito traso, polno uZitkoy,
doZivetij in morda celo izzivov. Lahko pa med ¥tevilnimi
priporoZenimi cestami v omre#ju, ki povezuje kraje, izbere
kratko turo; temu pozneje doda ¥e eno cesto, ki ga popelje v
naslednjo dolino, tam pa morda izbere %e dodatno cesto,
ki ga po sosednji dolini pripelje na izhodi%¥no mesto. Prav
to je Gorenjsko kolesarsko omrefje: celovit pregled skrbno
izbranih kolesarskih povezav na enem mestu. OmreZje ponuja
orientacijo, vpogled v moZnosti, mu olaj¥a pot ali ga morda celo
spodbudi h kolesarjenju.

Corenjsko kolesarsko omrefje je zasnovala ekipa
strokovnjakov z namenom, da ljudem na preprost,

pregleden in uporaben natin ponudijo informacije

v obliki opisa, zemljevida in digitalne poti. 0
Prijetno pot, obilo ufivanja ter sre¢no!

The Carniola Cycling Network is the most fantastic

and carefully designed cycling network in the entire

regian. The network includes a variety of cyde-friendly roads and
offers a unique opportunity for cycling trips with a touch of tourism.
You can easily cycle between towns, do some sightseeing and meet
the locals. Everyone can find a suitable cycling route and experience
the Carniola Region in a unique way.

There are various trail options available. You can choose a longer
route where several recommended trails can be joined into one
comprehensive route full of pleasures, adventures and challenges.
Or, you can choose a shorter route by choosing only one of the
recommended trails in the Cycling Network and then later add
another trail if you wish, which can take you to a different valley. And
then maybe later, however, you can decidz to choose an additional
trail that can take you to yet another valley and finally to the point
where you originally started or wanted to finish. This is what the
Carniola Cyding Network is all about—a comprehensive collection
of carefully selected cycling trails all in one place. The aim of the
Cyding Network is to give a cyclist a full overview of all possible
trails and therefore to make it easier to choose a full cycling route or
perhaps even encourage someone to go or start eycling.

The Carniola Cycling Network was designed by a team of cyclists
and experts with the goal of bringing more cyelists into the region.
All the information will be provided in a simple and useful way: a
description of trails and a full trail map. The goal of the Carniola
Cyding Network is to make cyclists feel as comfortable and as safe
as possible and consequently to increase the number of cyclists in
the region.

Have fun cycling and best of luck on the road!
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Zalozili in izdali Ministrstvo za infrastrukturo - Direkcija RS za
infrastrukturo, Obéina Bled, Ob&ina Bohinj, Ob&ina Cerklie na
Gorenjskem, Obgina Cerkno, ObZina Gorenja vas - Poljane, Obé&ina
Gorje, Obtina Jesenice, Obtina |ezersko, Obina Kamnik, Ob&ina
Komenda, Mestna obéina Kranj, Obégina Kranjska Gora, Obéina
Logatec, Ob¢ina Medvode, Obéina Naklo, Ob&ina Preddvor, Ob&ina
Radovljica, Ob&ina Senéur, Obé&ina Skofja Loka, Ob&ina Tr£i¥, Obéina
Vodice, Obgina Zelezniki, Obtina Ziri, Obtina Zirovnica

Oblikovanje in tehniéna izvedba Kartografija d.o.0. Ljubljana
Besedilo Life Adventures

Fotografija na naslovnici Tomo Jesenignik (www.slovenia.info)
Koordinacija RAGOR Razvojna agencija Zgornje Gorenjske, BSC,
poslovno podporni center, d.o.o., Kranj, SORK Svetovalni organ
gorenjske regije za razvoj kolesarstva

Naklada in leto izdelave 2000 izvodov, 2020
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m @ Tomo Jeseniénik, weawslovenia.info

Bohinjski toplar

»Stogi« oziroma kozolci toplarji so ena najznacilnejsih stavbarskih
zanimivosti Bohinja.

Toplarji zasedajo posebno mesto v lokalnem stavbarstvu Bohinja.
Znamenita skupina toplarjev stoji pod vznoZjem kopaste gore Studor.
Zaradi svoje lege, zanimive tesarske izdelave in necbitajne zgostitve so
krajinska posebnost tudi v svetovnem merilu.

@ @triglav.national park

® Triglavski narodni park, Ales

Pokljuski gozdovi in Sotna barja

Pakljuka je visoka kraska planota na vzhodnem robu Tri
narodnega parka, prekrita s prostranimi gozdovi. Tu najdemo vet
kratkih oblik, kot so konte, brezna in jame. Ledeniki so za seboj pustili
talne morene, kjer so pozneje nastali grbinasti travniki. Med strnjenimi
gozdovi se skrivajo tudi posebni ekosistemi Pokljuke — ¥otna barja. To
so obmotja stalno stojete vode z nekaj decimetrov ali metrov debelo
plastjo &ote, ki jo prera&tajo $otni mahovi.

triglav.national.park

H @bohinj

att

Numer:

o
slovenia.info

Bohinjsko jezero

Bohinjsko jezero je ledenidkega izvora in je najvetje stalno naravno
jezero v Sloveniji. V vsej svoji veli€ini leZi v osr&ju Triglavskega
narodnega parka, obdano s strmimi gozdnatimi pobogiji slepe doline,
na vzhodnem robu pa ga krasi ikoni&na cerkev sv. Janeza Krstnika.

@ © Turizern Bohinj, Mitia Sedja

Gorjuse

Stara plan3arska vas Gorjule, ki leZi na 10co metrih nadmorske vigine,
Jeznana po tradicionalnem izdelovanju pip (lokalno imezanije je tedra),
ki se je tam razvilo pred nekaj stoletji. Gorjuke pipe, ki so jih izdelovali
iz hrutkovega, javorjevega in pudpanovega lesa, so bile razliznih oblik
ter okraSene s srebrno plogevino in vloZki iz biserne matice.

O @triglav.national.park

n @lakebohinj
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Trasa poteka po najbolj obiskanem delu Gorenjske. Pot nas
pripelje na Bled, do znamenitega Blejskega jezers, in razgled,
ki je tako €udovit, da se enostavno moramo ustaviti in nauZiti
njegove lepote, vzbuja res izjemne obutke. V nadaljevanju
nas vodi tudi skozi Radovljico, slovensko prestolnico medu in
&okolade, ki z ohranjenim starim mestnim jedrom velja za nekaj
posebnega in izrednega. Kolesarjenje mimo tipi¢nih gorenjskih
vasic ponuja fudovite razglede na Stevilne sadovnjake, travnike
ter kristalno &isto Savo Bohinjko.

Cycling the most visited part of the Carniola region brings us to the
famous Lake Bled. The feeling that we simply have to stop, os the
views are just so beautiful we need to take time and take them in, is
truly overwhelming. Cyding brings us to Radovijica, the Slovenian
“capital” of beekeeping and chocolate, and its small, but very well
preserved old town. Passing by traditional villages, nestled at the
foot of the high Karavanke mountains, we are treated to unique and
always peaceful views of the surrounding orchards, meadows and
the arystal-clear Sava-Bohinjka river.

GOREN)SKO KOLESARSKO OMREZ|E
THE CARNIOLA CYCLING NETWORK

je skrbno izdelan preplet povezav na obmotju Gorenjske
in nekaterih sosednjih ob&in. Mrefa cest, primemih za
kolesarjenje, ponuja edinstveno priloZnost za popotovanja od
kraja do kraja, odkrivanje znamenitosti na poti in srefevanje z
lokalnim prebivalstvom. Prav vsak lahko najde sebi primemo
in ustrezno traso, kjer bo na svoj natin doZivel %irke obmotje
Gorenjske.

Po Zelji se vsak lahko odlogi za dalj¥o turo, ki povezuje vet
priporoZenih povezav v eno celovito traso, polno uZitkov,
dofivetij in morda celo izzivov. Lahko pa med ¥tevilnimi
priporoZenimi cestami v omre#ju, ki povezuje kraje, izbere
kratko turo; temu pozneje doda ¥e eno cesto, ki ga popelje v
naslednjo dolino, tam pa morda izbere %e dodatno cesto,
ki ga po sosednji dolini pripelje na izhodi%¥no mesto. Prav
to je Gorenjsko kolesarsko omrefje: celovit pregled skrbno
izbranih kolesarskih povezav na enem mestu. Omre¥je ponuja
orientacijo, vpogled v moZnosti, mu olaj¥a pot ali ga morda celo
spodbudi h kolesarjenju.

Corenjsko kolesarsko omrefje je zasnovala ekipa
strokovnjakov z namenom, da ljudem na preprost,

pregleden in uporaben natin ponudijo informacije

v obliki opisa, zemljevida in digitalne poti. ﬁ’(
Prijetno pot, obilo ufivanja ter sre¢no!

The Carniola Cycling Network is the most fantastic

and carefully designed cycling network in the entire

regian. The network includes a variety of cyde-friendly roads and
offers a unique opportunity for cycling trips with a touch of tourism.
You can easily cycle between towns, do some sightseeing and meet
the locals. Everyone can find a suitable cycling route and experience
the Carniola Region in a unique way.

There are various trail options available. You can choose a longer
route where several recommended trails can be joined into one
comprehensive route full of pleasures, adventures and challenges.
Or, you can choose a shorter route by choosing only one of the
recommended trails in the Cycling Network and then later add
another trail if you wish, which can take you to a different valley. And
then maybe later, however, you can decidz to choose an additional
trail that can take you to yet another valley and finally to the point
where you originally started or wanted to finish. This is what the
Carniola Cyding Network is all about—a comprehensive collection
of carefully selected cycling trails all in one place. The aim of the
Cyding Network is to give a cyclist a full overview of all possible
trails and therefore to make it easier to choose a full cycling route or
perhaps even encourage someone to go or start eycling.

The Carniola Cycling Network was designed by a team of cyclists
and experts with the goal of bringing more cyelists into the region.
All the information will be provided in a simple and useful way: a
description of trails and a full trail map. The goal of the Camniola
Cyding Network is to make cyclists feel as comfortable and as safe
as possible and consequently to increase the number of cyclists in
the region.

Have fun cycling and best of luck on the road!
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Zalozili in izdali Ministrstvo za infrastrukturo - Direkcija RS za
infrastrukturo, Obéina Bled, Ob&ina Bohinj, Ob&ina Cerklie na
Gorenjskem, Obgina Cerkno, ObZina Gorenja vas - Poljane, Obé&ina
Gorje, Obtina Jesenice, Obtina |ezersko, Obina Kamnik, Ob&ina
Komenda, Mestna obéina Kranj, Obégina Kranjska Gora, Obéina
Logatec, Ob¢ina Medvode, Obéina Naklo, Ob&ina Preddvor, Ob&ina
Radovljica, Ob&ina Senéur, Obé&ina Skofja Loka, Ob&ina Tr£i¥, Obéina
Vodice, Obgina Zelezniki, Obtina Ziri, Obtina Zirovnica

Oblikovanje in tehniéna izvedba Kartografija d.o.0. Ljubljana
Besedilo Life Adventures

Fotografija na naslovnici Jodt Gantar (www.slovenia.info)
Koordinacija RAGOR Razvojna agencija Zgornje Gorenjske, BSC,
poslovno podporni center, d.o.o., Kranj, SORK Svetovalni organ
gorenjske regije za razvoj kolesarstva

Naklada in leto izdelave 2000 izvodov, 2020
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Jansev Eebelnjak

Spominski éebelnjak Antona Jan3e, kivelja za zaZetnika sodobnega
tebelarstva, je danes v celoti obnovljen. Njegovi glavni posebnosti
sta poslikane panjske kon&nice ter |Jan¥ev izum — enako veliki panji
z vmesnimi okvirji za satovje, ki jih je mogoge v celoti izvleti, da
lahko Zebele peljemo na pa3e drugam.

@ @visitzirovnica

@ Jokt Gantar, www.slovenia.info

Soteska Vintgar
Reka Radovna je na svoji poti izdolbla globoko sotesko, ki je danes
dom slikovitih rolmunov, brzic in slapov. Skozi poldrugi kilometer

dolgo in do 250 metrov globoko sotesko se lahko sprehodimo po
lesenih galerijah in mostovih, tik ob vodi.

@ @vintgargorge

Anton Jan3a’s memorial apiary

Today, the apiary of Anton Jan3a, known as the Slovenian pioneer of
modern beekeeping, is restored as @ memorial. It is especially famous
for its unique hand-painted front panels, and due 1o its special design,
the hives can easily be moved to other locations

n @VisitZirovnica

Vintgar Gorge

Along its way, the River Radovna has carved a deep gorge, which today
is home o picturesgue natural poals, white rapids and small warerfalls
Through the nearly two-kilomerre-long and up to 250-meire-deep
gorge, leads a wooden pathway with bridges just above the water.

“ @VintgarGorge

Staro mestno jedro Radovljice

V starem delu slovenske prestolnice Zokolade in Zebelarstva so
ohranjene hide iz 16., 17. in 18. stoletja. Ena izmed njih je slavna
SivEeva hi%a, ki velja za najbolj&i primer renesanéne me¥&anske
arhitekture pri nas. Na razgledni to¢ki na koncu starega dela mesta
se odpira Eudovit pogled na delino reke Save, Jelovico ter Julijske
Alpe.

@ @visitradolca

Blejsko jezero in Blejski grad

Ze Prederen je Bled opeval kot podobo raja. In res, podoba jezera
s cerkvico na otofku, srednjevetki grad na visokih peZinah in
mogo&ne gore v ozadju spominjajo na raj. Zaradi blage in zdravilne
klime, termalne jezerske vode ter Stevilnih naravnih in kulturnih

znamenitosti je Bled ena izmed najbolj obiskanih destinacij v
Sloveniji.

©® @bledslovenia

Radovljica Old Town

The old town of Radovljica, also known as “Slovenia’s chocolate and
beekeeping capital’, has well-preserved houses from the 16th, 17th and
18th cemuries. One of them is Sivec House, which is one of the best
examples of a renaissance townhouse in Slovenia. The viewpoint at the
end of the Old Town serves up wonderful views of the Sava river, the
Jelovica plateaw and the Julian Alps.

] @visitRadolca

Lake Bled and Bled Castle

Centuries ago, the famous Slovenian poer Preleren called Bled “an
image of paradise” and he was right — the turquoise lake with an
island and church in the middle, a medieval castle sitting on top of @
high cliff and mighty mountains in the background conjure up a true
paradise. Its mild, healing climate, thermal lake water and countless
natural and cultural sights make it the most popular destination for
visitors in Slovenia.

n @lakebledslovenia
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Iz Begunj, zibelke slovenske narodne glasbe, vodi razgledna
cesta pod obronki Dobree, Kritke gore in pokongnega StorZita,
polna znamenitosti in prelepih razgledov. Na drugi strani doline
pa lahko doivimo kolesarjenje do znamenite 2elezarske Krope
ali pa se usmerimo mimo vasi, ki nas pripeljejo do znamenitega
romarskega sredi¥¢a ter brezjanske bazilike.

From Begunje village, the cradle of traditional Slovenian folk music,
leads a scenic route underneath the slopes of Mt Dobréa, M Kritka
Gora and high Mt Stor2iZ, full of sights and beautiful views. On the
other side of the valley, we can cycle to Kropa village, famous for its
long history of iron forging, or we head in the direction of the famous
pilgrimage centre in Brezje and its basilica.

GOREN)SKO KOLESARSKO OMREZ|E
THE CARNIOLA CYCLING NETWORK

je skrbno izdelan preplet povezav na obmotju Gorenjske
in nekaterih sosednjih ob&in. Mrefa cest, primemih za
kolesarjenje, ponuja edinstveno priloZnost za popotovanja od
kraja do kraja, odkrivanje znamenitosti na poti in sre€evanje z
lokalnim prebivalstvom. Prav vsak lahko najde sebi primemo
in ustrezno traso, kjer bo na svoj natin doZivel %irke obmotje
Gorenjske.

Po Zelji se vsak lahko odlogi za dalj¥o turo, ki povezuje vet
priporodenih povezav v eno celovite traso, polno uZitkoy,
doZivetij in morda celo izzivov. Lahko pa med ¥tevilnimi
priporoéenimi cestami v omrefju, ki povezuje kraje, izbere
kratko turo; temu pozneje doda ¥e eno cesto, ki ga popelje v
naslednjo dolino, tam pa morda izbere %e dodatno cesto,
ki ga po sosednji dolini pripelje na izhodi¥¢no mesto. Prav
to je Gorenjsko kolesarsko omrefje: celovit pregled skrbno
izbranih kelesarskih povezav na enem mestu. OmreZje ponuja
orientacijo, vpogled v moZnosti, mu olaj¥a pot ali ga morda celo
spodbudi h kolesarjenju.

Gorenjsko kolesarsko omredje je zasnovala ekipa
strokovnjakov z namenom, da ljudem na preprost,

pregleden in uporaben natin ponudijo informacije

v obliki opisa, zemljevida in digitalne poti. °
Prijetno pot, obilo ufivanja ter sre¢no!

The Carniola Cycling Network is the most fantastic

and carefully designed cycling network in the entire

regian. The network includes a variety of cyde-friendly roads and
offers a unique opportunity for cycling trips with a touch of tourism.
You can easily cycle between towns, do some sightseeing and meet
the locals. Everyone can find a suitable cycling route and experience
thé Carniola Region in a unique way.

There are various trail options available. You can choose a longer
route where several recommended trails can be joined into one
comprehensive route full of pleasures, adventures and challenges.
Or, you can choose a shorter route by choosing only one of the
recommended trails in the Cycling Network and then later add
another trail if you wish, which can take you to a different valley. And
then maybe later, however, you can decidz to choose an additional
trail that can take you to yet another valley and finally to the point
where you originally started or wanted to finish. This is what the
Carniola Cyding Network is all about—a comprehensive collection
of carefully selected cycling trails all in one place. The aim of the
Cyding Network is to give a cyclist a full overview of all possible
trails and therefore to make it easier to choose a full cycling route or
perhaps even encourage someone to go or start eycling.

The Carniola Cycling Network was designed by a team of cyclists
and experts with the goal of bringing more cyclists into the region.
All the information will be provided in a simple and useful way: a
description of trails and a full trail map. The goal of the Carniola
Cyding Network is to make cyclists feel as comfortable and as safe
as possible and consequently to increase the number of cyclists in
the region.

Have fun cycling and best of luck on the road!
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Zalozili in izdali Ministrstvo za infrastrukturo - Direkcija RS za
infrastrukturo, Obé&ina Bled, Obtina Bohinj, Obfina Cerklie na
Gorenjskem, Obgina Cerkno, ObZina Gorenja vas - Poljane, Obé&ina
Gorje, Obtina Jesenice, Obtina |ezersko, Obina Kamnik, Ob&ina
Komenda, Mestna obéina Kranj, Obégina Kranjska Gora, Obéina
Logatec, Ob¢ina Medvode, Obéina Naklo, Ob&ina Preddvor, Ob&ina
Radovljica, Ob&ina Senéur, Obé&ina Skofja Loka, Ob&ina Tr£i¥, Obéina
Vodice, Ob¢ina Zelezniki, Ob¢ina Ziri, Obtina Zirovnica

Oblikovanje in tehniéna izvedba Kartografija d.o.0. Ljubljana
Besedilo Life Adventures

Fotografija na naslovnici Jot Gantar (Obtina Tr#i&)

Koordinacija RAGOR Razvojna agencija Zgornje Gorenjske, BSC,
poslovno podporni center, d.o.o., Kranj, SORK Svetovalni organ
gorenjske regije za razvoj kolesarstva

Naklada in leto izdelave 2000 izvodov, 2020
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Staro mestno jedro TrZica

V Trzitu je bilo Ze od starorimskih Zasov veliko prometa, zato so
se TrZitani razvili v odli¢ne in zelo podjetne Zelezarje, kolarje,
tekstilce, usnjarje in predvsem Zevljarje. O tem priZajo bogate,
prenovljene in interaktivne zbirke Tr¥i%kega muzeja, do katerih
pridemo skozi prijetno staro mestno jedro, ki je zavarovano kot
kulturni spomenik.

@ @visit_trzic

Bazilika Marije Pomagaj na Brezjah

Brezjanska bazilika je delo arhitekta Ivana Vurnika, prostor pred
njo pa je urejen po naErtih arhitekia JoZera Ple¢nika. Cerkev sv.

Vida, ki je slovensko romarsko sredise, je pape# Janez Pavel Il.

leta 1988 razglasil za baziliko.

D @visitradolca

TrZié Old Town

Tr2i¢ has seen its fair share of traffic ever since the ancient Roman
times, which lead the residents of TrZiZ to develop into outstanding
and very enterprising ironworkers, cartwrights, clothmakers, tanners,
and especially shoemakers. This is indicated by the rich, renovated
and interactive collections in the TrZi¥ Museum thar can be reached
through the pleasant old town, protected as a cultural monument.

n @VisitTrzic

Basilica of Mary Help of Christians

The Basilica in the village of Brezje is the work of the famous architect
Vurnik and the square in front was arranged by Slovenia’s most famous
archirect Plecnik.

Originally known as the church of St Vid, the most popular pilgrimage
site in the coumry was elevated to the status of basilica by Pope John
Paul 11 in 1988.

“ @VisitRadolca

aantar

Lipa v Ziganiji vasi
V srediStu Ziganje vasi raste mogogna lipa, katere starost
ocenjujejo na dobrih soo let.

Lipa z obsegom neverjetnih 730 centimetrov je naravna vrednota
drZavnega pomena, njena posebnost pa je, da je pravzaprav votla
in da ima bogate nadzemne korenine.

@ @visit_trzic

Gantar

Kropa, zibelka kovastva
Kovaska preteklost je zaznamovala dana¥njo podobo spomenitko
zadkitenega trikega jedra, kjer najdemo imenitne fuZinarske
hie, vodne zapornice in pragove na derofem potoku Kroparica,
bajer Spodnije fuZine ter vigenjc Vice — edino v celoti ohranjeno
kovagnico za rogno kovanje Zebljev v Sloveniji.

©®) @visitradolca

Linden tree in Ziganja Vas

In the centre of a small village there is @ mighty linden tree whose
estimated age is 500 years and its circumference was measured to be
730 cemtimerres. The tree is a natural value of national significance.
Although its trunk began to decay several years ago, it is still leafy
and vigorous.

K avisitTrzic

Kropa - the cradle of Slovenian iron forging
The history of iron forging shaped the appearance of the heritage-
protected market cenire of Kropa village. To this day, numerous well-
preserved ironworkers' houses, water barriers and other equipmens can
be found, among which is the most exceptional the unique Vigenjc
Vice — a foundry for the hand forging of nails, the only ane of its type
in Slovenia

n @VisitRadolca
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Kolesarjenje od Preddvora ter jezera Crnava poteka skozi
dolino reke Kokre. Pot je razgibana in se stalno rahlo vzpenja.
Vsake toliko nam cesta omogo&a pogled na mogotno jufno
steno Ko¢ne z Grintavcem. Najzahtevnejii del trase je tik pod
Zgornjim Jezerskim, ki nas nagradi s &udovitim razgledom
na imenitne Kamni&ko-Savinjske Alpe. Cesta nas vodi vse do
Zgornjega |ezerskega, kjer nas navdusi Plangarsko jezero.

The route from Preddvor and Lake Crnava runs by the River Kokra
and the valley it created. Every now and then, the diverse ascending
road serves us up same divine views of the mighty wall of Mt Kotna
and Grintovec. The most challenging part of the route is the ascend
to Zgornje Jezersko, where enchanting Planiarsko lake leaves us in

GOREN)SKO KOLESARSKO OMREZ|E
THE CARNIOLA CYCLING NETWORK

je skrbno izdelan preplet povezav na obmotju Gorenjske
in nekaterih sosednjih ob&n. Mrefa cest, primemih za
kolesarjenje, ponuja edinstveno priloZnost za popotovanja od
kraja do kraja, odkrivanje znamenitosti na poti in srefevanje z
lokalnim prebivalstvom. Prav vsak lahko najde sebi primerno
in ustrezno traso, kjer bo na svoj natin doZivel %irfe obmotje
Gorenjske.

Po Zelji se vsak lahko odlo&i za dalj¥o turo, ki povezuje vet
priporodenih povezav v eno celovite traso, polno uZitkoy,
doZivetij in morda celo izzivov. Lahko pa med ¥tevilnimi
priporoéenimi cestami v omrefju, ki povezuje kraje, izbere
kratko turo; temu pozneje doda ¥e eno cesto, ki ga popelje v
naslednjo dolino, tam pa morda izbere %e dodatno cesto,
ki ga po sosednji dolini pripelje na izhodi¥¥no mesto. Prav
to je Gorenjsko kolesarsko omrefje: celovit pregled skrbno
izbranih kolesarskih povezav na enem mestu. OmreZje ponuja
orientacijo, vpogled v moZnosti, mu olaj8a pot ali ga morda celo
spodbudi h kolesarjenju.

Gorenjsko kolesarsko omredje je zasnovala ekipa
strokovnjakov z namenom, da ljudem na preprost,

pregleden in uporaben natin ponudijo informacije

v obliki opisa, zemljevida in digitalne poti. .
Prijetno pot, obilo uZivanja ter srenol

The Carniola Cycling Network is the most fantastic

and carefully designed cycling network in the entire

regian. The network includes a variety of cyde-friendly roads and
offers a unigue opportunity for cycling trips with a touch of tourism.
You can easily cycle between towns, do some sightseeing and meet
the locals. Everyone can find a suitable cycling route and experience
thé Carniola Region in a unique way.

There are various trail options available. You can choose a longer
route where several recommended trails can be joined into one
comprehensive route full of pleasures, adventures and challenges.
Or, you can choose a shorter route by choosing only one of the
recommended trails in the Cycling Network and then later add
anothertrail if you wish, which cantake you to a different valley. And
then maybe later, however, you can decidz to choose an additional
trail that can take you to yet another valley and finally to the point
where you originally started or wanted to finish. This is what the
Carniola Cyding Network is all about—a comprehensive collection
of carefully selected cycling trails all in one place. The aim of the
Cyding Network is to give a cyclist a full overview of all possible
trails and therefore to make it easier to choose a full cycling route or
perhaps even encourage someone to go or start eycling.

The Carniola Cycling Network was designed by a team of cyclists
and experts with the goal of bringing more cyclists into the region.
All the information will be provided in a simple and useful way: a
description of trails and a full trail map. The goal of the Carniola
Cyding Network is to make cyclists feel as comfortable and as safe
as possible and consequently to increase the number of cyclists in
the region.

Have fun cycling and best of luck on the road!
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Zalozili in izdali Ministrstvo za infrastrukturo - Direkcija RS za
infrastrukturo, Obé&ina Bled, Obtina Bohinj, Obfina Cerklie na
Gorenjskem, ObZina Cerkno, ObZina Gorenja vas - Poljane, Obé&ina
Gorje, Obtina Jesenice, Obtina |ezersko, Obina Kamnik, Ob&ina
Komenda, Mestna obtina Kranj, Obéina Kranjska Gora, Obéina
Logatec, Ob¥ina Medvode, ObZina Naklo, Ob&ina Preddvor, Obéina
Radovljica, Ob&ina Senéur, Obé&ina Skofja Loka, Ob&ina Tr£i¥, Obéina
Vodice, Ob¢ina Zelezniki, Ob¢ina Ziri, Obtina Zirovnica

Oblikovanje in tehniéna izvedba Kartografija d.o.0. Ljubljana
Besedilo Life Adventures

Fotografija na naslovnici ObZina Jezersko

Koordinacija RAGOR Razvojna agencija Zgornje Gorenjske, BSC,
poslovno podporni center, d.o.o., Kranj, SORK Svetovalni organ
gorenjske regije za razvoj kolesarstva

Naklada in leto izdelave 2000 izvodov, 2020
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Jezerska slatina

“lezerska slatina” je izvir zdravilne mineralne vode. Na podlagi
vet analiz je bilo ugotovljeno, da vsebuje veliko manganovih in
amonijevih snovi, zato ga %e posebej priporoZaje pri teZavah s
srcem in oZiljem.

@ @tic_jezersko

@ BSC Kranj

Grad Hrib in jezero Crnava

Umetno jezero Crnava ter grad Hrib, ki stoji na jezerskem bregu,
veljata za najbolj priljubljeni znamenitosti Preddvora. Grad je
obdan z urejenim parkom, v katerem rastejo tevilne drevesne
vrste, posebnost parka pa je jesenov drevored.

@ @igpreddvor

The “|ezerska slatina” mineral water spring

“Jezerska slatina” is the name of @ mireral water spring. The water has
the highest magnesium content of all mineral waters in Slovenia and
ir is especially recommended to people with ¢

diovascular diseases.

H @jezersko.info

Hrib Castle and Lake Crnava

Arificial Lake Crnava and Hrib Castle, locaved by the lake, are among
the most d spots in Preddvor. The castle is surrounded by a
beauriful park with many different tree species and an old ash tree
cording to legend promises a newly wed couple, 50
years of faithfulness r_fmev walk through this promenade.

avenue

“ @visitpreddvor

Plansarsko jezero

Jezerce v obliki srca je zajezeno v spomin na veliko ledenitko
jezero, ki se je nekot razprostiralo na danainjem |ezerskem.
Vsako leto avgusta se tu odvija znani Ov&arski bal, ki je najstarejsa
etnografska prireditev v Sloveniji.

@ @tic_jezersko

Grad Turn

Grad Turn, ki je danes dom starejSih ob&anov, se prvi¢ omenja leta
1408, sedanja zasnova pa je verjetno iz 14. stoletja. Na gradu se je
v 18. stoletju rodila slovenska pesnica, pisateljica in skladateljica
Josipina Turnograjska.

@ @igpreddvor

Lake Plansarsko jezero

Today, this smail lake in the shape of the heart minder of a once
large glacial lake that covered the area of Jezersko. Every year in August,
the lake hosts the Sheep Ball, the oldest Slovenian ethnographic eve
which revives the lifestyle and customs of shepherds

Kl @jezersko.info

Turn Castle

Today a retirement home, the Turn Castle was buil
fi oned in 1408. The castle is the bi
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Poti po tem delu Gorenjske so precej razgibane in
potekajo po bolj in manj ozkih dolinah, ki se spus&ajo v
Zeleznike in naprej v Skofjo Loko. Za kolesarja je najla]i
del do Davée. Precej zahtevnej&i poti sta proti Sorici in
Bohinjskemu sedlu, od koder lahko izlet podaljfame
proti Bohinju, ter iz Zeleznikov proti Drafgo$am do
Jamnika. Ceste nad Zelezniki zahtevajo kar nekaj
vztrajnosti in napora.

This diverse region of Carniola has many small and narrow
valleys, leading to Zelezniki and further on to Skofia Loka.
The least challenging part for eycling is towards the village
of Davéa. The two more challenging routes are the ascent
ta Sorica and Bohinjsko sedlo (Bohinj Saddle), from where
we can extend the route towards Lake Bohinj, or from
Zelezniki towards Dragole, from where we can continue
to viewpoint in Jamnik. Cycling on the roads around
Zelezniki, requires endurance and effort.

GOREN)SKO KOLESARSKO OMREZ|E
THE CARNIOLA CYCLING NETWORK

je skrbno izdelan preplet povezav na obmotju Gorenjske
in nekaterih sosednjih ob&n. Mrefa cest, primemih za
kolesarjenje, ponuja edinstveno priloZnost za popotovanja od
kraja do kraja, odkrivanje znamenitosti na poti in srefevanje z
lokalnim prebivalstvom. Prav vsak lahko najde sebi primemo
in ustrezno traso, kjer bo na svoj natin doZivel %irfe obmotje
Gorenjske.

Po Zelji se vsak lahko odlo&i za dalj¥o turo, ki povezuje vet
priporodenih povezav v eno celovite traso, polno uZitkoy,
doZivetij in morda celo izzivov. Lahko pa med ¥tevilnimi
priporoéenimi cestami v omrefju, ki povezuje kraje, izbere
kratko turo; temu pozneje doda ¥e eno cesto, ki ga popelje v
naslednjo dolino, tam pa morda izbere %e dodatno cesto,
ki ga po sosednji dolini pripelje na izhodi¥&no mesto. Prav
to je Gorenjsko kolesarsko omrefje: celovit pregled skrbno
izbranih kolesarskih povezav na enem mestu. OmreZje ponuja
orientacijo, vpogled v moZnosti, mu olaj¥a pot ali ga morda celo
spodbudi h kolesarjenju.

Gorenjsko kolesarsko omredje je zasnovala ekipa
strokovnjakov z namenom, da ljudem na preprost,

pregleden in uporaben natin ponudijo informacije

v obliki opisa, zemljevida in digitalne poti. ‘
Prijetno pot, obilo uZivanja ter srenol

The Carniola Cycling Network is the most fantastic

and carefully designed cycling network in the entire

regian. The network includes a variety of cyde-friendly roads and
offers a unigue opportunity for cycling trips with a touch of tourism.
You can easily cycle between towns, do some sightseeing and meet
the locals. Everyone can find a suitable cycling route and experience
thé Carniola Region in a unique way.

There are various trail options available. You can choose a longer
route where several recommended trails can be joined into one
comprehensive route full of pleasures, adventures and challenges.
Or, you can choose a shorter route by choosing only one of the
recommended trails in the Cycling Network and then later add
another trail if you wish, which can take you to a different valley. And
then maybe later, however, you can decidz to choose an additional
trail that can take you to yet another valley and finally to the point
where you originally started or wanted to finish. This is what the
Carniola Cyding Network is all about—a comprehensive collection
of carefully selected cycling trails all in one place. The aim of the
Cyding Network is to give a cyclist a full overview of all possible
trails and therefore to make it easier to choose a full cycling route or
perhaps even encourage someone to go or start eycling.

The Carniola Cycling Network was designed by a team of cyclists
and experts with the goal of bringing more cyclists into the region.
All the information will be provided in a simple and useful way: a
description of trails and a full trail map. The goal of the Carniola
Cyding Network is to make cyclists feel as comfortable and as safe
as possible and consequently to increase the number of cyclists in
the region.

Have fun cycling and best of luck on the road!

LEGENDA - LEGEND

DALIINSKA KOLESARSKAPOVEZAVA o, REGIONALNA KOLESARSKA POVEZAVA

LONG DISTANCE CYCLING ROUTE REGIONAL CYCLING ROUTE
e GLAVNAKOLESARSKAPOVEZAVA o LOKALNA KOLESARSKA POVEZAVA
MAIN CYCLING ROUTE LOCAL CYCLING ROUTE
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Zalozili in izdali Ministrstvo za infrastrukturo - Direkcija RS za
infrastrukturo, Obé&ina Bled, Obtina Bohinj, Obfina Cerklie na
Gorenjskem, Obgina Cerkno, ObZina Gorenja vas - Poljane, Obé&ina
Gorje, Obtina Jesenice, Obtina |ezersko, Obina Kamnik, Ob&ina
Komenda, Mestna obéina Kranj, Obégina Kranjska Gora, Obéina
Logatec, Ob¢ina Medvode, Obéina Naklo, Ob&ina Preddvor, Ob&ina
Radovljica, Ob&ina Senéur, Obé&ina Skofja Loka, Ob&ina Tr£i¥, Obéina
Vodice, Ob¢ina Zelezniki, Ob¢ina Ziri, Obtina Zirovnica

Oblikovanje in tehniéna izvedba Kartografija d.o.0. Ljubljana
Besedilo Life Adventures

Fotografija na naslovnici Tomo JeseniZnik (www.slovenia.info)
Koordinacija RAGOR Razvojna agencija Zgornje Gorenjske, BSC,
poslovno podporni center, d.o.o., Kranj, SORK Svetovalni organ
gorenjske regije za razvoj kolesarstva

Naklada in leto izdelave 2000 izvodov, 2020
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Partizanska bolnica Franja jeva hisa v Sorici

Globoko v gozdu soteske Pasice je skrito majhno naselje Stirinajstih 5 ligni visokogorski vasici Sorica stoji pomemben spomenik s idyllic alpine villag

lesenih barak, kjer je bila med drugo svetovno vojno partizanska 2 1 hosp Worlr . slovenske kulturne dedi¥&ine— rojstna hi¥a slikarja Ivana Groharja. Hi%a al heritage - the birth h

bolni¥nica. Prestavlja izjemen primer zdravstvene oskrbe ljudi v je obnovljena kot muzej, v njem pa sta urejeni Groharjeva spominska c & whibits Grohar's me ollection galle
izjemno tezkih razmerah. Danes je bolnica Franja nosilka kulture miru zbirka in galerija. Na ogled je tudi etnografska zbirka predmetov, ki so a of ethnograpk which d by local
in predaja sporotilo o pogumu, humanasti in solidarnosti. Njeni junaki y i y . jih nekdaj pri svojem delu uporabljali obrtniki in kmetje.

so ljudje, ki so zapustili varna zavetja svojih domov, da bi si izbojevali : § )

mir in svobodo.

. . ®) @visit_skofjalo
@) @mestnimuzejidrija o T @ B ini], . f
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-@ Turizem.Skofja Eoka. Sado Kodevar @ Turizem Skofa Laka, Jana Jotif

Zelezn iki Spominski park v Drazgosah

Vas sta skozi zgodovino zaznamovala kovastvo in klekljarstvo, o katerih i s bee arked cksmithing and Spomenik v spominskem parku v DraZgo3ah zaznamuje drazgodko
pri¢ajo spomini na vsakem koraku. V starem delu se bohoti plavz, ki € e see 2 e remains bitko, ki se je v vasi odvijala v zadetku leta 1942. Na razgledni toZki, ki
je zavarovan kot tehniéni spomenik. KleKljanje, umetnost prepletanja ¢ y blast fi shich wi : elti y je videti dale& iz daline, stoji spominska plo¥éa ter bronasta kostnica
niti v &ipke, pa je prislo iz Idrije v poznem 1g. stoletju in je danes 2 fits k acemaking, th aun| s posmrtnimi ostanki Zrtev bitke. V Domu Cankarjevega bataljona ob
pomembna kulturna dedisgina kraja. e and qui cesti si je moZno ogledati spominsko zbirko dokumentov in predmetov.

»he worst batt

@ @visit_skofjaloka @ @visit_skofjaloka
#visi a itskafi @skofjaloka

ARGOR : Gorenjska Grema gor.




Kolesarjenje v okolici Kranja, Skofje Loke in Medvod
velja za bolj ravninsko in poteka po nekaj prometnej¥ih
cestah. Kolesarju se odpirajo ¢udoviti pogledi na
Kamni¥ko-Savinjske Alpe in Storfi¢ na eni strani ter
na Skofjelotko hribovje na drugi. Kolesarjenje mimo
Zbiljskega in Trbojskega jezera skozi prijetne vasice
velja za gorenjsko kolesarsko klasiko.

Cydling routes in the area of Kranj, Medvode and Skofja
Loka are among the easier routes, with few elevation
climbs. The roads are accompanied by the remarkable
views of the Kamnik-Savinja Alps and iconic Mt Stor2i& on
one side and the Skofla Loka Hills on the other. The trails
around lakes Zbilje and Trboje are considered to be cyding
classics of the region.

[ sooueme

o Wit

GOREN)SKO KOLESARSKO OMREZ|E
THE CARNIOLA CYCLING NETWORK

je skrbno izdelan preplet povezav na obmotju Gorenjske
in nekaterih sosednjih ob&in. Mrefa cest, primemih za
kolesarjenje, ponuja edinstveno priloZnost za popotovanja od
kraja do kraja, odkrivanje znamenitosti na poti in srefevanje z
lokalnim prebivalstvom. Prav vsak lahko najde sebi primemo
in ustrezno traso, kjer bo na svoj natin doZivel %irke obmotje
Gorenjske.

Po Zelji se vsak lahko odlogi za dalj¥o turo, ki povezuje vet
priporo&enih povezav v eno celovito traso, polno uZitkoy,
doZivetij in morda celo izzivov. Lahko pa med ¥tevilnimi
priporoZenimi cestami v omre#ju, ki povezuje kraje, izbere
kratko turo; temu pozneje doda ¥e eno cesto, ki ga popelje v
naslednjo dolino, tam pa morda izbere %e dodatno cesto,
ki ga po sosednji dolini pripelje na izhodi%¥no mesto. Prav
to je Gorenjsko kolesarsko omrefje: celovit pregled skrbno
izbranih kolesarskih povezav na enem mestu. OmreZje ponuja
orientacijo, vpogled v moZnosti, mu olaj¥a pot ali ga morda celo
spodbudi h kolesarjenju.

Corenjsko kolesarsko omrefje je zasnovala ekipa
strokovnjakov z namenom, da ljudem na preprost,

pregleden in uporaben natin ponudijo informacije

v obliki opisa, zemljevida in digitalne poti. 0
Prijetno pot, obilo ufivanja ter sre¢no!

The Carniola Cycling Network is the most fantastic

and carefully designed cycling network in the entire

regian. The network includes a variety of cyde-friendly roads and
offers a unique opportunity for cycling trips with a touch of tourism.
You can easily cycle between towns, do some sightseeing and meet
the locals. Everyone can find a suitable cycling route and experience
the Carniola Region in a unique way.

There are various trail options available. You can choose a longer
route where several recommended trails can be joined into one
comprehensive route full of pleasures, adventures and challenges.
Or, you can choose a shorter route by choosing only one of the
recommended trails in the Cycling Network and then later add
another trail if you wish, which can take you to a different valley. And
then maybe later, however, you can decidz to choose an additional
trail that can take you to yet another valley and finally to the point
where you originally started or wanted to finish. This is what the
Carniola Cyding Network is all about—a comprehensive collection
of carefully selected cycling trails all in one place. The aim of the
Cyding Network is to give a cyclist a full overview of all possible
trails and therefore to make it easier to choose a full cycling route or
perhaps even encourage someone to go or start eycling.

The Carniola Cycling Network was designed by a team of cyclists
and experts with the goal of bringing more cyelists into the region.
All the information will be provided in a simple and useful way: a
description of trails and a full trail map. The goal of the Carniola
Cyding Network is to make cyclists feel as comfortable and as safe
as possible and consequently to increase the number of cyclists in
the region.

Have fun cycling and best of luck on the road!
LEGENDA - LEGEND
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Zalozili in izdali Ministrstvo za infrastrukturo - Direkcija RS za
infrastrukturo, Obé&ina Bled, Ob&ina Bohinj, Ob&ina Cerklie na
Gorenjskem, Ob&ina Cerkno, Ob&ina Georenja vas - Poljane, Ob¢ina
Gorje, Obtina Jesenice, Obtina |ezersko, Obina Kamnik, Ob&ina
Komenda, Mestna obéina Kranj, Obgina Kranjska GCora, Obéina
Logatec, Obtina Medvode, ObZina Naklo, Obtina Preddvor, Ob&ina
Radovljica, Ob&ina Sengur, Ob&ina Skofja Loka, Ob¢ina TrZi¢, Ob&ina
Vodice, Obeina Zelezniki, Obtina Ziri, Obtina Zirovnica

Oblikovanje in tehniéna izvedba Kartografija d.o.0. Ljubljana
Besedilo Life Adventures

Fotografija na naslovnici Urban Urbanc, Sportida d.o.o.
(www.slovenia.info)

Koordinacija RAGOR Razvejna agencija Zgornje Gorenjske, BSC,
poslovno podporni center, d.o.c., Kranj, SORK Svetovalni organ
gorenjske regije za razvoj kolesarstva

Naklada in leto izdelave 2000 izvodov, 2020
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@ © Turizem Kranj, Dr [ Jost Gantar (www.slovenia.

Jamnik Jamnik Staro mestno jedro Kranja in grad Khislstein Kranj Old Town and Khislstein Castle

Protected as a cultural monument, the charming Old Town protects

Visoko nad Kropo, na koncu grebena, z dih jemajotim razgledom na High above Kropa village, at the end of the ridge, with a breathtaking view Staro mestno jedro Kranja je razgladeno za kulturni in zgodovinski

prelepo gorenjsko pokrajino ter mogotne gore na drugi strani doline, of beautiful Gorenjska (Upper Carniola) and the mighty mountains on the spomenik ter vkljufuje vet pomembnih kulturnih in zgodovinskih numerous important cultural and historical sights such as the house of the
stoji gotska cerkvica sv. PrimoZa in Felicijana na Jamniku. Fotogeni¢na other side of the valley, there is the picturesque gothic church of St Primus znamenitosti: od Prelernove hife, Mitnifarske hite, ki je ena greatest Siovenian poet France Prederen, Mitnitar House as one of the most
cerkev je med najpogosteje fotografiranimi lokacijami v Sloveniji. and Felicianus. The little church is one of the most photographed locations najpomembnej¥ih srednjevetkih stavb v Kranju, Stare pokte ter kipov important medieval houses in Kravj, the Oid Post Office and its facade

in Slovenia znanega kiparja Lojzeta Dolinarja na njeni fasadi pa do staroslovanskih decorated with statues by the famous Slovenian sculptor Lojze Dolinar,

grobov ter gradu Khislstein, katerega temelje so postavili fe v 13. and the 13th cemury Khislstein Castle, which hosts the Museurn of the
stoletju, pozneje pa je bil prezidan po naértih joZeta Ple€nika. Danes v Gorenjska Region.
gradu domuje Gorenjski muzej.

n @Vislskran] @ @visitkranj isi n @VisitKranj

i @ @visitkranj
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Staro mestno jedro Skofje Loke in Loski grad Skofja Loka Old Town and Loka Castle Zbiljsko jezero Lake Zbilje &1,
5°

Staro mesto jedro Skofie Loke se lahke pohvali z najbolje ohranjenim Skofia Loka has one of the best-preserved medieval ofd towns in Slovenia. Umetno jezero, ki je nastalo po zajezitvi reke Save, je danes dom do 30 An artificial lake, that was formed after damming of the Sava river, today LN
starim mestnim jedrom v Sloveniji. Sestavljata ga Spodnji trg s In the Lower Square more modest houses can be found, while the Town razliénih vrst ptic, vse pogosteje pa ga imenujejo kar labodje jezero, saj provides a habitat ta 3o different bird species. It is often referred to as “swan N

skromnejSimi hiSami ter Mestni trg s palagami, ki jih krasijo kamniti ghty houses and palaces with stone portals, painted facades tu stalno prebiva okoli 160 teh veliZastnih belih bitij. lake" as # fs home to mare than 160 swans.

PR REPUBLIKASLOVENIA

portali, poslikana proZelja ter arkadna dvoris€a. V vsej svoji mogotnosti led courtyards. Standing above the Old Town in all its majesty, © MINISTRSTVD 24 INFRASTRUKTURD

se nad starim jedrom od zafetka 13. stoletja bohoti Skofjelozki grad. is Loka Castle, built in the beginning of the 13th ecentury. The museum in DIREXCIA REPLIBLIKE SLOVENIJE 74 INFRASTRUKTURD
Danes je v gradu eden najlepie urejenih muzejev z arheololko, the castle proudly exhibits archeological, historical, cultural, artistic, natural

zgodovinsko, kulturna, prirodos} in etnolotko zbirko. science and ethnolagical collections.

®) @visitljubljana H
O @visit_skofjaloka  #uisi H @skofjaloka rj .j ’ szbilislof n @visitljubljana & EEBSC 0
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Poti po vzhodnem delu spodnje Gorenjske so
ravninske in s Zirokimi razgledi na okelico. Lahko jih
opredelimo tudi kot tematske, saj ob trasi naletimo
na &tevilne gradove in znamenitosti. Trase potekajo
skozi Stevilna naselja in vasice, obdane s polji koruze,
p&enice in krompirja. Kolesarjenje po odprtih trasah
zna nemalokrat krojiti veter.

Cycling in the eastern end of the region means cycling on
mainly flat courtryside, passing by villages, surrounded
with endless meadows and corn or whey fields and many
medieval castles. Cycling on open lanes can ofien be
troubled by the wind.
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GOREN)SKO KOLESARSKO OMREZ|E
THE CARNIOLA CYCLING NETWORK

je skrbno izdelan preplet povezav na obmotju Gorenjske
in nekaterih sosednjih ob&in. Mrefa cest, primemih za
kolesarjenje, ponuja edinstveno priloZnost za popotovanja od
kraja do kraja, odkrivanje znamenitosti na poti in srefevanje z
lokalnim prebivalstvom. Prav vsak lahko najde sebi primemo
in ustrezno traso, kjer bo na svoj natin doZivel %irke obmotje
Gorenjske.

Po Zelji se vsak lahko odlogi za dalj¥o turo, ki povezuje vet
priporoZenih povezav v eno celovito traso, polno uZitkov,
dofivetij in morda celo izzivov. Lahko pa med ¥tevilnimi
priporoZenimi cestami v omre#ju, ki povezuje kraje, izbere
kratko turo; temu pozneje doda ¥e eno cesto, ki ga popelje v
naslednjo dolino, tam pa morda izbere %e dodatno cesto,
ki ga po sosednji dolini pripelje na izhodi%¥no mesto. Prav
to je Gorenjsko kolesarsko omrefje: celovit pregled skrbno
izbranih kolesarskih povezav na enem mestu. Omre¥je ponuja
orientacijo, vpogled v moZnosti, mu olaj¥a pot ali ga morda celo
spodbudi h kolesarjenju.

Corenjsko kolesarsko omrefje je zasnovala ekipa
strokovnjakov z namenom, da ljudem na preprost,

pregleden in uporaben natin ponudijo informacije

v obliki opisa, zemljevida in digitalne poti. e
Prijetno pot, obilo ufivanja ter sre¢no!

The Carniola Cycling Network is the most fantastic

and carefully designed cycling network in the entire

regian. The network includes a variety of cyde-friendly roads and
offers a unique opportunity for cycling trips with a touch of tourism.
You can easily cycle between towns, do some sightseeing and meet
the locals. Everyone can find a suitable cycling route and experience
the Carniola Region in a unique way.

There are various trail options available. You can choose a longer
route where several recommended trails can be joined into one
comprehensive route full of pleasures, adventures and challenges.
Or, you can choose a shorter route by choosing only one of the
recommended trails in the Cycling Network and then later add
another trail if you wish, which can take you to a different valley. And
then maybe later, however, you can decidz to choose an additional
trail that can take you to yet another valley and finally to the point
where you originally started or wanted to finish. This is what the
Carniola Cyding Network is all about—a comprehensive collection
of carefully selected cycling trails all in one place. The aim of the
Cyding Network is to give a cyclist a full overview of all possible
trails and therefore to make it easier to choose a full cycling route or
perhaps even encourage someone to go or start eycling.

The Carniola Cycling Network was designed by a team of cyclists
and experts with the goal of bringing more cyelists into the region.
All the information will be provided in a simple and useful way: a
description of trails ond a full trail map. The goal of the Carniola
Cyding Network is to make cyclists feel as comfortable and as safe
as possible and consequently to increase the number of cyclists in
the region.

Have fun cycling and best of luck on the road!
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Zalozili in izdali Ministrstvo za infrastrukturo - Direkcija RS za
infrastrukturo, Obéina Bled, Ob&ina Bohinj, Ob&ina Cerklie na
Gorenjskem, Obgina Cerkno, ObZina Gorenja vas - Poljane, Obé&ina
Gorje, ObEina Jesenice, Obtina |ezersko, Obgina Kamnik, Obé&ina
Komenda, Mestna obéina Kranj, Obtina Kranjska Gora, Ob¢ina
Logatec, Ob¢ina Medvode, Obéina Naklo, Ob&ina Preddvor, Ob&ina
Radovljica, Ob&ina Senéur, Obé&ina Skofja Loka, Obina Tr£i¥, Ob&ina
Vodice, Ob¢ina Zelezniki, Obtina Ziri, Ob&ina Zirovnica

Oblikovanje in tehni¢na izvedba Kartografija d.o.o. Ljubljana
Besedilo Life Adventures

Fotografija na naslovnici Jo3t Gantar (www.slovenia.info)
Koordinacija RAGOR Razvojna agencija Zgornje Gorenjske, BSC,
poslovno podporni center, d.o.o., Kranj, SORK Svetovalni organ
gorenjske regije za razvoj kolesarstva

Naklada in leto izdelave 2000 izvodov, 2020
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Joit Gantar (www.slevenia.info)

Staro mestno jedro Kamnika in grad Zaprice

Pod mogotnimi pobotji Kamniske-Savinjskih Alp leZi enc najlepiih
srednjevelkih mest v Sloveniji. Na nekdaj cveto&e in Zivahno trgovsko
mesto danes spominja lepo ohranjena arhitekturna dedidina. Z
manj3e vzpetine nad mestom se Ze sedem stoletij bohoti grad Zaprice.
Neko& je bil sedez pomembnih plemiskih druzin, danes pa v njem
najdemo Medobginski muzej Kamnik, kjer je na ogled ve& zgodovinskih
ter etnaloskih zbirk.

@visitkamnik

Obtina Medvode it Javni zavod Sototje!Mediade

Stari grad Smlednik in Kalvarija

Stari grad, imenovan tudi Smledniski grad, je neko& imel strate3ko viogo
varovanja pomembne tovornitke poti. Grad je opuien Ze od 17. stoletja
in ravno zaradi odsotnosti poznejgih dozidav predstavlja najéistejsi
primer razvoja zasnove in oblike srednje velikega srednjeveskega gradu.

Ob poti na grad je Kalvarija s Stirinajstimi kapelicami kriZevega pota in
tremi kriZi na vrhu.

@ @visitmedvode

Kamnik Old Town and Zaprice Castle

the mighty slopes of the Kamnik

and

H @visit.kamnik

@) Arboretun Vel&jiPatok

Arboretum Voléji Potok

Arboretum Voliji Potok spada med najpormembnejso vrino arhitekturno
dedistino v Sloveniji. Razgla3en je bil za kulturni spomenik drzavnega
pomena. Nudi dom priblizno 3500 razli€nim rastlinam z vsega sveta,
Potoki in jezerca dajejo parku poseben pridih ter gostijo 3tevilne vodne
rastline in Zivali.

@ @arboretumvolcjipotok

@ @ Adrijan Pr

Grad Strmol

Grad iz 13. stoletja spada med najstareje in najbolje ohranjene gradove
v Sloveniji ter je eden od dveh gradov z ohranjeno izvirmo opremo.
Kulturni spomenik drZavnega pomena je danes butiéni grajski hotel.

® @gradstrmol

| Bad Eisenkapet
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Gorenjska Gremo gor.




Zahodna Gorenjska je razgibana in prepredena s
tevilnimi dolinami ter hribovji. Kelesarjenje tukaj
pomeni predvsem vzpenjanje in spu¥¢anje. Ceste in
poti, ki povezujejo Ziri, Gorenjo vas ter Cerkno, so
speljane med hribi, skozi doline, ob rekah, ez travnike
in mimo tevilnih vasi ter spomenikov kulturne
dedi¥¢ine.

The hilly area of western Carniola has challenging cycling
routes, which require a good physical fitness level. The
roads connecting Ziri, Gorenja Vas and Cerklje are weave
between hills and through the valleys, along the rivers,
meadows and forests, passing by numerous villages and
cultural monuments,

GOREN)SKO KOLESARSKO OMREZ|E
THE CARNIOLA CYCLING NETWORK

je skrbno izdelan preplet povezav na obmotju Gorenjske
in nekaterih sosednjih ob&in. Mrefa cest, primemih za
kolesarjenje, ponuja edinstveno priloZnost za popotovanja od
kraja do kraja, odkrivanje znamenitosti na poti in srefevanje z
lokalnim prebivalstvom. Prav vsak lahko najde sebi primemo
in ustrezno traso, kjer bo na svoj natin doZivel %irke obmotje
Gorenjske.

Po Zelji se vsak lahko odlogi za dalj¥o turo, ki povezuje vet
priporoZenih povezav v eno celovito traso, polno uZitkov,
dofivetij in morda celo izzivov. Lahko pa med ¥tevilnimi
priporoZenimi cestami v omre#ju, ki povezuje kraje, izbere
kratko turo; temu pozneje doda ¥e eno cesto, ki ga popelje v
naslednjo dolino, tam pa morda izbere %e dodatno cesto,
ki ga po sosednji dolini pripelje na izhodi%¥no mesto. Prav
to je Gorenjsko kolesarsko omrefje: celovit pregled skrbno
izbranih kolesarskih povezav na enem mestu. Omre¥je ponuja
orientacijo, vpogled v moZnosti, mu olaj¥a pot ali ga morda celo
spodbudi h kolesarjenju.

Corenjsko kolesarsko omrefje je zasnovala ekipa
strokovnjakov z namenom, da ljudem na preprost,

pregleden in uporaben natin ponudijo informacije

v obliki opisa, zemljevida in digitalne poti. ﬁ’(
Prijetno pot, obilo ufivanja ter sre¢no!

The Carniola Cycling Network is the most fantastic

and carefully designed cycling network in the entire

regian. The network includes a variety of cyde-friendly roads and
offers a unique opportunity for cycling trips with a touch of tourism.
You can easily cycle between towns, do some sightseeing and meet
the locals. Everyone can find a suitable cycling route and experience
the Carniola Region in a unique way.

There are various trail options available. You can choose a longer
route where several recommended trails can be joined into one
comprehensive route full of pleasures, adventures and challenges.
Or, you can choose a shorter route by choosing only one of the
recommended trails in the Cycling Network and then later add
another trail if you wish, which can take you to a different valley. And
then maybe later, however, you can decidz to choose an additional
trail that can take you to yet another valley and finally to the point
where you originally started or wanted to finish. This is what the
Carniola Cyding Network is all about—a comprehensive collection
of carefully selected cycling trails all in one place. The aim of the
Cyding Network is to give a cyclist a full overview of all possible
trails and therefore to make it easier to choose a full cycling route or
perhaps even encourage someone to go or start eycling.

The Carniola Cycling Network was designed by a team of cyclists
and experts with the goal of bringing more cyelists into the region.
All the information will be provided in a simple and useful way: a
description of trails and a full trail map. The goal of the Camniola
Cyding Network is to make cyclists feel as comfortable and as safe
as possible and consequently to increase the number of cyclists in
the region.

Have fun cycling and best of luck on the road!
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Zalozili in izdali Ministrstvo za infrastrukturo - Direkcija RS za
infrastrukturo, Obéina Bled, Ob&ina Bohinj, Ob&ina Cerklie na
Gorenjskem, Obgina Cerkno, ObZina Gorenja vas - Poljane, Obé&ina
Gorje, ObEina Jesenice, Obtina |ezersko, Obgina Kamnik, Obé&ina
Komenda, Mestna obéina Kranj, Obtina Kranjska Gora, Ob¢ina
Logatec, Ob¢ina Medvode, Obéina Naklo, Ob&ina Preddvor, Ob&ina
Radovljica, Ob&ina Senéur, Obé&ina Skofja Loka, Obina Tr£i¥, Ob&ina
Vodice, Ob¢ina Zelezniki, Obtina Ziri, Ob&ina Zirovnica

Oblikevanje in tehnigna izvedba Kartografija d.o.o. Ljubljana
Besedilo Life Adventures

Fotografija na naslovnici Tomo Jeseninik (www.slovenia.info)
Koordinacija RAGOR Razvojna agencija Zgornje Gorenjske, BSC,
poslovno podporni center, d.o.o., Kranj, SORK Svetovalni organ
gorenjske regije za razvoj kolesarstva

Naklada in leto izdelave 2000 izvodov, 2020



arz3swo
ONSY¥YSITON
OMSINIHOD

Cerkljanski muzej

Cerkljanski muzej domuje v stavbi nekdanje sodnije, ki je bila zgrajena
tik pred prvo svetovno vojno. Muzej je bil ustanovljen kot oddelek
NOB v sklopu Mestnega muzeja Idrija in ima danes pomembno viogo
prouevanja bogate cerkljanske dedi¥ine ter pokrajine, ki le¥i na
prehodu iz alpskega v primorski svet.

@ @mestnimuzejidrija

& Turizem Skofja Loka, |08t Cantay

Muzej Ziri Ziri Museum
Muzej je dom nadel v prenovljenem kmegkem dvorcu iz 17. stoletja,

v Stari %oli. V njem najdemo stalne zbirke, ki so posebnost Zirov:

Zevljarsko in klekljarsko, narodneosvobodilno in slikarske.

@visitziri

© Planinsko druftvo Rovte

Vrh Svetih Treh Kraljev

Na pobotjih vzpetine Vrh lezi idilitna vasica s ¢udovitim razgledom
na Alpe na eni strani ter na Notranjsko na drugi. Pred drugo svetovno
vojna so tu zgradili slovito Rupnikevo linijo, na katero danes spominja
bunker, ki je obenem vhod v skoraj meter dolgo Jamo pri Svetih
Treh Kraljih.

Vasko jedro Gorenje vasi

Gorenja vas je znana predvsem po Rupnikovi liniji, ki je bila zgrajena
pred druge svetovne vojno. Cez reko Poljanska Sora, ki tete skozi vas,
se lahko sprehodimo po obnovljeni Nekovi brvi, za Poljanske dolino
znatilnem pokritem pe&mostu z dvokapno streho. V sredistu vasi, na
Trgu Ivana Regna, stoji »Vodnjak ljubezni v Zasu murenckove. Delo
akademskega kiparja Metoda Frlica je posveteno ljubezni.

® @visitpoljanskadolina

n @tdlogatec

Gorenja vas village
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Kolesarjenje po Polhograjskem hribovju je precej
odmaknjeno. Kljub bliZini ve¢jih naselij je lahko zatutiti
pravo avanturo. Trasa je razgibana in postrefe s
tudovitimi razgledi, predvsem, ko se znajde na vrhu
hriba. Skofja Loka je dostopna po &udoviti re¢ni dolini,
ki se vseskozi potasi spu¥¥a. Od Medvod pa traso
povetemo z dolino reke Save, kjer lahko nadaljujemo
proti Kranju ali Ljubljani.

The remote cyding routes of the Polhov Gradec Hills lead
through some of the most beautiful and diverse regions
in Slovenia. Despite the vicinity of bigger towns, the
route is rather distant and a real adventure awaits biking
enthusiasts. Surrounded with exceptional nature and
countryside breathtaking views and even more so from a
hilitop. Skofja Loka and Medvode can be reached through
the scenic valley, from where cycling can be extended
towards Kranj or Liubljana.

GOREN)SKO KOLESARSKO OMREZ|E
THE CARNIOLA CYCLING NETWORK

je skrbno izdelan preplet povezav na obmotju Gorenjske
in nekaterih sosednjih ob&in. Mrefa cest, primemih za
kolesarjenje, ponuja edinstveno priloZnost za popotovanja od
kraja do kraja, odkrivanje znamenitosti na poti in srefevanje z
lokalnim prebivalstvom. Prav vsak lahko najde sebi primemo
in ustrezno traso, kjer bo na svoj natin doZivel %irke obmotje
Gorenjske.

Po Zelji se vsak lahko odlogi za dalj¥o turo, ki povezuje vet
priporoZenih povezav v eno celovito traso, polno uZitkov,
dofivetij in morda celo izzivov. Lahko pa med ¥tevilnimi
priporoZenimi cestami v omre#ju, ki povezuje kraje, izbere
kratko turo; temu pozneje doda ¥e eno cesto, ki ga popelje v
naslednjo dolino, tam pa morda izbere %e dodatno cesto,
ki ga po sosednji dolini pripelje na izhodi%¥no mesto. Prav
to je Gorenjsko kolesarsko omrefje: celovit pregled skrbno
izbranih kolesarskih povezav na enem mestu. Omre¥je ponuja
orientacijo, vpogled v moZnosti, mu olaj¥a pot ali ga morda celo
spodbudi h kolesarjenju.

Corenjsko kolesarsko omrefje je zasnovala ekipa
strokovnjakov z namenom, da ljudem na preprost,

pregleden in uporaben natin ponudijo informacije

v obliki opisa, zemljevida in digitalne poti. g’l
Prijetno pot, obilo ufivanja ter sre¢no!

The Carniola Cycling Network is the most fantastic

and carefully designed cycling network in the entire

regian. The network includes a variety of cyde-friendly roads and
offers a unique opportunity for cycling trips with a touch of tourism.
You can easily cycle between towns, do some sightseeing and meet
the locals. Everyone can find a suitable cycling route and experience
the Carniola Region in a unique way.

There are various trail options available. You can choose a longer
route where several recommended trails can be joined into one
comprehensive route full of pleasures, adventures and challenges.
Or, you can choose a shorter route by choosing only one of the
recommended trails in the Cycling Network and then later add
another trail if you wish, which can take you to a different valley. And
then maybe later, however, you can decidz to choose an additional
trail that can take you to yet another valley and finally to the point
where you originally started or wanted to finish. This is what the
Carniola Cyding Network is all about—a comprehensive collection
of carefully selected cycling trails all in one place. The aim of the
Cyding Network is to give a cyclist a full overview of all possible
trails and therefore to make it easier to choose a full cycling route or
perhaps even encourage someone to go or start eycling.

The Carniola Cycling Network was designed by a team of cyclists
and experts with the goal of bringing more cyelists into the region.
All the information will be provided in a simple and useful way: a
description of trails and a full trail map. The goal of the Camniola
Cyding Network is to make cyclists feel as comfortable and as safe
as possible and consequently to increase the number of cyclists in
the region.

Have fun cycling and best of luck on the road!

LEGENDA - LEGEND
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Zalozili in izdali Ministrstvo za infrastrukturo - Direkcija RS za
infrastrukturo, Obéina Bled, Ob&ina Bohinj, Ob&ina Cerklie na
Gorenjskem, Obgina Cerkno, ObZina Gorenja vas - Poljane, Obé&ina
Gorje, Obtina Jesenice, Obtina |ezersko, Obina Kamnik, Ob&ina
Komenda, Mestna obéina Kranj, Obégina Kranjska Gora, Obéina
Logatec, Ob¢ina Medvode, Obéina Naklo, Ob&ina Preddvor, Ob&ina
Radovljica, Ob&ina Senéur, Obé&ina Skofja Loka, Ob&ina Tr£i¥, Obéina
Vodice, Obgina Zelezniki, Obtina Ziri, Obtina Zirovnica

Oblikovanje in tehniéna izvedba Kartografija d.o.0. Ljubljana
Besedilo Life Adventures

Fotografija na naslovnici o3t Gantar (Turizem Skofja Loka)
Koordinacija RAGOR Razvojna agencija Zgornje Gorenjske, BSC,
poslovno podporni center, d.o.o., Kranj, SORK Svetovalni organ
gorenjske regije za razvoj kolesarstva

Naklada in leto izdelave 2000 izvodov, 2020
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C Kranj

Sora natural bath

A small lake on the Sora river has a beautiful riverbank covered with grass

Dvorec Visoko, TavEarjev dvorec Tavéar Manor in Visoko Naravno kopalisce Sora v Goricanah

Jezerce na reki Sori z lepo urejenim travnatim re&nim bregom je pravi

Mogoeni kmecki dvorec iz 17. stoletja ter njegovi prejsnji lastniki
4 - Kalanovi so navdihovali Ivana Tav€arja pri pisanju zgodovinskega
p romana Visogka kronika. Po njem je dvorec dobil ime. Na robu gozda, ki

. objema dvorec, je druZinska grobnica, kjer je pokopan tudi Ivan TavZar.

A mighty country manor from the 17th century and the manor’s former
owners were the source of Inspiration for Slovenian writer lvan Tavear for turisti¥ni biseréek in odlitna priloZnost za ohladitev v vrotih poletnih and it Is a popular tourist spot and the perfect place to refresh oneself on a
his historic novel Visotka Kronika. By the edge of the forest surrounding the dneh ali pa le za kratek postanek s prelepim razgledom na reko. hat summer day or simply for a quick stop and rest with a view of beautiful
manor, there is the family tomb, where Tavéar is buried. nature.

O @visitpoljanskadolina ® @visitmedvode

Kl @visitmEDVODE

n @ poljanskadolinadezelapodblegosem

Towa v

o Turizem Ljubliana, R

Katarina nad Ljubljano

Na vrhu hriba nad Ljubljane stoji cerkvica, posveEena sveti Katarini.
Njena zgodovina sega na zaletek 13. stoletja, ko je tam stala kapelica. Z
vrha hriba se odpira prelep razgled na Krim ter na celotno Polhograjska
hribovje. Je popul. totka za kolesarje, saj jim &tirikil ski vzpon
do vrha predstavlja dobren izziv.

@ @visitmedvode

Katarina above Ljubljana

On top of the hill above Ljubljana, stands the small church of St Katarina.
Its history began in the early 13th century, when at first there was only a
chapel. The church enjoys stunning vews to Mt Krim and Polhov Gradec
Dolomites. The four-kilometre-long ascending road leading to the fop is a
challenge many bike enthusiasts fike to take.

El @visitmebvoDE

Polhograjska grasé€ina

Temelji graSZine segajo v 13. stoletje, v &asu baroka v 19. stoletju pa je
dobila danainjo podobo. Takrat je v gradini Zivel grof Blagaj, botanik,
po katerem danes nosi ime za¥€itena rastlinska vrsta Blagajev vol&in.
Danes sta v gras€ini Tehnizki muzej Slovenije ter Krajevni muzej
Polhov Gradec. Posebnost gras&ine je lepo urejen park z znamenitim
Neptunovim vodnjakom iz 17. stoletja.

@ @td_polhov_gradec

Polhov Gradec Mansion

Polhov Gradee Mansion dates back to the 13th century and it acquired
most of its present look in the baroque period during the 19th century, while
Count Blagaj, a botanist after whom the protected plant Blagajev voltin
(spurge laurel) is named, lived there. The mansion has a beautiful garden
surrounded by walls. A statue of Neptune, four nymphs and the Polhogradec
lords’ coat of arms embeilish the Neptu ell Inthe courtyard, madein the
second half of the 17th century, Nowadays, the mansion hosts the Technical
Museum of Slovenia.

n @TDPolhovGradec

| Bad Eisenkappet
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Mestno kolesarjenje po starem delu Ljubljane, po
bregovih Ljubljanice, skozi Tiveli ali ob obronkih
Ro#nika je prav posebno dofivetje, poteka po poloZnih
cestah in stranskih poteh, ki so primerne za vsakogar,
in ponuja veliko priloZnosti za postanke ter oglede.
Podaljsamo ga lahko proti Kranju ali celo do Bohinja.
Cycling in the Old Town Ljubljana, on the banks of the
river Ljubljanica, through City park Tivoli or on the trails
of RoZnik hill, can be a unique experience. The routes are
flat and mainly on side routes with less traffic, therefore
appropriate for all cyclists. The route can be extended
towards Kranj or even towards Lake Bohinj.

L

GOREN)SKO KOLESARSKO OMREZ|E
THE CARNIOLA CYCLING NETWORK

je skrbno izdelan preplet povezav na obmotju Gorenjske
in nekaterih sosednjih ob&n. Mrefa cest, primemih za
kolesarjenje, ponuja edinstveno priloZnost za popotovanja od
kraja do kraja, odkrivanje znamenitosti na poti in srefevanje z
lokalnim prebivalstvom. Prav vsak lahko najde sebi primerno
in ustrezno traso, kjer bo na svoj natin doZivel %irfe obmotje
Gorenjske.

Po Zelji se vsak lahko odlo&i za dalj¥o turo, ki povezuje vet
priporodenih povezav v eno celovite traso, polno uZitkoy,
doZivetij in morda celo izzivov. Lahko pa med ¥tevilnimi
priporoéenimi cestami v omrefju, ki povezuje kraje, izbere
kratko turo; temu pozneje doda ¥e eno cesto, ki ga popelje v
naslednjo dolino, tam pa morda izbere %e dodatno cesto,
ki ga po sosednji dolini pripelje na izhodi¥¥no mesto. Prav
to je Gorenjsko kolesarsko omrefje: celovit pregled skrbno
izbranih kolesarskih povezav na enem mestu. Omreje ponuja
orientacijo, vpogled v moZnosti, mu olaj8a pot ali ga morda celo
spodbudi h kolesarjenju.

Gorenjsko kolesarsko omredje je zasnovala ekipa
strokovnjakov z namenom, da ljudem na preprost,

pregleden in uporaben natin ponudijo informacije

v obliki opisa, zemljevida in digitalne poti. '
Prijetno pot, obilo uZivanja ter srenol

The Carniola Cycling Network is the most fantastic

and carefully designed cycling network in the entire

regian. The network includes a variety of cyde-friendly roads and
offers a unigue opportunity for cycling trips with a touch of tourism.
You can easily cycle between towns, do some sightseeing and meet
the locals. Everyone can find a suitable cycling route and experience
thé Carniola Region in a unique way.

There are various trail options available. You can choose a longer
route where several recommended trails can be joined into one
comprehensive route full of pleasures, adventures and challenges.
Or, you can choose a shorter route by choosing only one of the
recommended trails in the Cycling Network and then later add
anothertrail if you wish, which cantake you to a different valley. And
then maybe later, however, you can decidz to choose an additional
trail that can take you to yet another valley and finally to the point
where you originally started or wanted to finish. This is what the
Carniola Cyding Network is all about—a comprehensive collection
of carefully selected cycling trails all in one place. The aim of the
Cyding Network is to give a cyclist a full overview of all possible
trails and therefore to make it easier to choose a full cycling route or
perhaps even encourage someone to go or start eycling.

The Carniola Cycling Network was designed by a team of cyclists
and experts with the goal of bringing more cyclists into the region.
All the information will be provided in a simple and useful way: a
description of trails and a full trail map. The goal of the Carniola
Cyding Network is to make cyclists feel as comfortable and as safe
as possible and consequently to increase the number of cyclists in
the region.

Have fun cycling and best of luck on the road!
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GORENJSKO KOLESARSKO OMREZJE 1: 55 000

Zalozili in izdali Ministrstvo za infrastrukturo - Direkcija RS za
infrastrukturo, Obé&ina Bled, Ob&ina Bohinj, Ob&ina Cerklie na
Gorenjskem, Obgina Cerkno, Obina Gorenja vas - Poljane, Obé&ina
Gorje, Obtina Jesenice, Obtina |ezersko, Obina Kamnik, Obtina
Komenda, Mestna obéina Kranj, Obgina Kranjska GCora, Obéina
Logatec, Obtina Medvode, ObZina Naklo, Obtina Preddvor, Ob&ina
Radovljica, Obé&ina Sen¢ur, Ob¢ina Skofja Loka, Ob&ina TrZi¢, Ob&ina
Vodice, Obeina Zelezniki, Obtina Ziri, Obtina Zirovnica

Oblikovanje in tehniéna izvedba Kartografija d.o.0. Ljubljana
Besedilo Life Adventures

Fotografija na naslovnici Nea Culpa (Mankica Kranjec,
www.slovenia.info)

Koordinacija RAGOR Razvojna agencija Zgornje Gorenjske, BSC,
poslovno podporni center, d.o.c., Kranj, SORK Svetovalni organ
gorenjske regije za razvoj kolesarstva

Naklada in leto izdelave 2000 izvodov, 2020
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Razen Stader, Pradukcija Studio (

Ple¢nikova Ljubljana in Ljubljanski grad

Zelja slovitega arhitekta Jofeta Plegnika je bila oblikovati Ljubljano na
sodoben natin, a je navdih naSel v anti¢nih Atenah. Njegov slog 3e
danes velja za inovativnega, med njegova najbolj%a dela pa zagotovo
spadajo stavba NUK, Tromostovje, Eevljarski most, mestna tr¥nica,
KriZanke, beigrajski stadion in mrliZke vefice na Zalah.

Mogotni Ljubljanski grad, ki se ¥e goo let bohoti na vrhu hriba nad
starim mestnim jedrom, je nedvomne glavna ljubljanska atrakcija. Z
grajskega razglednega stolpa se odpirajo tudoviti pogledi na celotno
Ljubljano ter njeno Sir¥o okolico vse do Julijskih Alp. Na gradu so muzej
5 stalnima zbirkama, restavraciji ter bar.

@visitljubljana

i alski vrt Liubljana

Zivalski vrt Ljubljana

Obdan z gozdom juznih pobotij RoZnika, se na delu zadfitenega
krajinskega parka razprostira Zivalski vrt Ljubljana. Tu so zbrane Zivali
z vseh celin, poudarek pa je na tistih, ki so znaé&ilne za na¥ del sveta.

@ visi

Plecnik’s Ljubljana and Ljubljana Castle

enjan architec

n @visitljubljana
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© TurizemLjubliana, Bupja Wedam

Botanitni vrt

Najstarejda kulturna in znanstvena ustanova z neprekinjenim
delovanjem v Sloveniji je svojavrata prvi€ odprla Ze leta 1810. Pona%a se
s prek 4500 rastlinskimi vrstami. Ima pomembno vlogo pri ohranjanju
in varovanju ogroZenih vrst iz na%ega okolja.

O @visitljubljana

0 @© Turizem Ljubliana, Miran Kambie

Park Tivoli

Najvegji mestni park, ki sega v samo sredi¥e Ljubljane, je nastal po
na&rtih francoskega inZenirja Blancharda. V parku, ki je priljubljena
totka za sprehajalce in kolesarje ter izhodis&e za vzpon na RoZnik,
najdemo tri kostanjeve drevorede, vet fontan in slikovito jakopitevo
sprehajalisZe, ki ga je uredil Pleznik.

® @visitljubljan

operating

five squa

alks and la

gineer Blanchard. Th

Gorenjska Gremo gor.
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Na pragu Triglavskega narodnega parka &akajo poti,
primerne za vse vrste kolesarjev. Medtem ko se bodo
druine odpravile na kolesarjenje v okolici Bleda in
Radovljice ali skozi dolino Radovne do Mojstrane, se
bodo najpogumnejéi podali prek Pokljuke v Bohinj
ali pa iz Radovljice na Jamnik ter naprej do DraZgo¥.
Razgledi na Julijske Alpe na eni strani, ne Karavanke na
drugi ter na gozdnati planoti Pokljuka in Jelovica bodo
v vsakem vzbudile Zeljo po vrnitvi v te kraje.

On the doorstep of Triglav National Park, routes
appropriate for all kinds of cyding enthusiasts await.
While families cycle in the area of Bled and Radovijica,
the bravest among them will be headed across Pokljuka
Plateau to Lake Bohinj or from Radovljica towards Jamnik
and maybe further to DraZgole. Nevertheless, the views
of the mighty Julian Alps on one side, the Karavanke
rmountains on the other as well as to Pokljuka and Jelovica,
both covered with dense forests, will leave all visitors with
a desire to come back.
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GOREN)SKO KOLESARSKO OMREZ|E
THE CARNIOLA CYCLING NETWORK

je skrbno izdelan preplet povezav na obmotju Gorenjske
in nekaterih sosednjih ob&in. Mrefa cest, primemih za
kolesarjenje, ponuja edinstveno priloZnost za popotovanja od
kraja do kraja, odkrivanje znamenitosti na poti in srefevanje z
lokalnim prebivalstvom. Prav vsak lahko najde sebi primemo
in ustrezno traso, kjer bo na svoj natin doZivel %irke obmotje
Gorenjske.

Po Zelji se vsak lahko odlogi za dalj¥o turo, ki povezuje vet
priporoZenih povezav v eno celovito traso, polno uZitkov,
dofivetij in morda celo izzivov. Lahko pa med ¥tevilnimi
priporoZenimi cestami v omre#ju, ki povezuje kraje, izbere
kratko turo; temu pozneje doda ¥e eno cesto, ki ga popelje v
naslednjo dolino, tam pa morda izbere %e dodatno cesto,
ki ga po sosednji dolini pripelje na izhodi%¥no mesto. Prav
to je Gorenjsko kolesarsko omrefje: celovit pregled skrbno
izbranih kolesarskih povezav na enem mestu. Omre¥je ponuja
orientacijo, vpogled v moZnosti, mu olaj¥a pot ali ga morda celo
spodbudi h kolesarjenju.

Corenjsko kolesarsko omrefje je zasnovala ekipa
strokovnjakov z namenom, da ljudem na preprost,
pregleden in uporaben natin ponudijo informacije
v obliki opisa, zemljevida in digitalne poti.

Prijetno pot, obilo ufivanja ter sre¢no!

The Carniola Cycling Network is the most fantastic
and carefully designed cycling network in the entire

regian. The network includes a variety of cyde-friendly roads and
offers a unique opportunity for cycling trips with a touch of tourism.
You can easily cycle between towns, do some sightseeing and meet
the locals. Everyone can find a suitable cycling route and experience
the Carniola Region in a unique way.

There are various trail options available. You can choose a longer
route where several recommended trails can be joined into one
comprehensive route full of pleasures, adventures and challenges.
Or, you can choose a shorter route by choosing only one of the
recommended trails in the Cycling Network and then later add
another trail if you wish, which can take you to a different valley. And
then maybe later, however, you can decidz to choose an additional
trail that can take you to yet another valley and finally to the point
where you originally started or wanted to finish. This is what the
Carniola Cyding Network is all about—a comprehensive collection
of carefully selected cycling trails all in one place. The aim of the
Cyding Network is to give a cyclist a full overview of all possible
trails and therefore to make it easier to choose a full cycling route or
perhaps even encourage someone to go or start eycling.

The Carniola Cycling Network was designed by a team of cyclists
and experts with the goal of bringing more cyelists into the region.
All the information will be provided in a simple and useful way: a
description of trails and a full trail map. The goal of the Carniola
Cyding Network is to make cyclists feel as comfortable and as safe
as possible and consequently to increase the number of cyclists in
the region.

Have fun cycling and best of luck on the road!
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GORENJSKO KOLESARSKO OMREZJE 1: 55 000

Zalozili in izdali Ministrstvo za infrastrukturo - Direkcija RS za
infrastrukturo, Obéina Bled, Ob&ina Bohinj, Ob&ina Cerklie na
Gorenjskem, Obgina Cerkno, ObZina Gorenja vas - Poljane, Obé&ina
Gorje, Obtina Jesenice, Obtina |ezersko, Obina Kamnik, Ob&ina
Komenda, Mestna obéina Kranj, Obégina Kranjska Gora, Obéina
Logatec, Ob¢ina Medvode, Obéina Naklo, Ob&ina Preddvor, Ob&ina
Radovljica, Ob&ina Senéur, Obé&ina Skofja Loka, Ob&ina Tr£i¥, Obéina
Vodice, Obgina Zelezniki, Obtina Ziri, Obtina Zirovnica

Oblikovanje in tehniéna izvedba Kartografija d.o.0. Ljubljana
Besedilo Life Adventures

Fotografija na naslovnici Turizem Radovljica

Koordinacija RAGOR Razvojna agencija Zgornje Gorenjske, BSC,
poslovno podporni center, d.o.o., Kranj, SORK Svetovalni organ
gorenjske regije za razvoj kolesarstva

Naklada in leto izdelave 2000 izvodov, 2020
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TIC Jesenice, Gregor Vidmar

Stara Sava

Fuzinarsko naselje Stara Sava na Jesenicah je bilo zaradi izjemnega
urbanisti¢nega, tehni€nega, arhitekturnega in zgodovinskega pomena
razgla¥eno za kulturni spomenik drzavnega pomena. Posebnost naselja
so predvsem dobro ohranjeni fuZinarski industrijski objekti, zlasti
ostanki plava - naprave za taljenje Zelezove rude z lesnim ogljem.

Stara Sava iron foundry settlement

The Stara Sava foundry settlement in jesenice was proclaimed to be a
cultural monument of national significance, dt
technical, architectural and b

o Its exceptional urban,
rical signficance. The focal point of the
ironmaking settlement are the very well preserved ironmaking industrial
facilities, particularly the remains of the blast fumace —a fa
fron ore with wood coal

n @GCMJesenice

Blejsko jezero in Blejski grad

Ze Preteren je Bled opeval kot podobo raja. In res, podoba jezera s
cerkvico na ototku, srednjeveski grad na visokih petinah in mogo&ne
gore v ozadju spominjajo na raj.

Zaradi blage in zdravilne klime, termalne jezerske vode ter ¥tevilnih

naravnih in kulturnih znamenitosti je Bled ena izmed najbolj obiskanih
destinacij v Sloveniji.

® @bledslovenia

Lake Bled and Bled castle

Centuries ago, the famous Slovenian poet Preteren called Bled “an image of
paradise” and he was right — the turquoise lake with an island and church
in the middle, a medieval castl 1 top of a high cliff and mighty
up a true paradise. Its mild, healing
thermal lake water and countless natural and cultural sights make
e most popular destination for visitors in Slovenia

mountains in the background co.

K] @lakebledslovenia

| Bad Eisenkapgei
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Staro mestno jedro Radovljice Radovljica Old Town Avsenikov muzej v Begunjah Avsenik Museum in Begunje village

V starem delu ke p | kolade in Eebel; s0 The old town of Radovliica, also known as “Slovenia's chocolate and Muzej, ki se nahaja v sklopu gostilne Avsenik v sredid¢u Begunj, The museum, which is pari of the Avsenik restaurant in the village of
ohranjene hie iz 16., 17. in 18. stoletja. Ena izmed nijih je slavna Sivieva beekeeping capital”, has well-preserved houses from the 16th, 17th and 18th predstavlja razvoj in zgodovino narodno-z: A bla bratov Begunje, has an exhibition on the history and development of the Avsenik
hisa, ki velja za najbolj3i primer 1 ke arhitek

pri centuries. One of them is Sivec House, which is one of the best examples of
nas. Na razgledni toki na koncu starega dela mesta se odpira Zudovit
pogled na dolino reke Save, Jelovico ter Julijske Alpe.

Avsenik in s tem zgodovino slovenske narodno-zabavne glasbe. Brothers Ensemble. The two brothers were founders of this music genre,

a renaissance townhouse in Slovenia. The viewpoint at the end of the Old which today is imitated all over the world.
Town serves up wonderful views of the Sava river, the Jelovica plateau and

the Jullan Alps.

PR REPUBLIKASLOVENIA
7 MINISTRSTVO 24 INFRASTRUKTURD

ORI RERUBLIGE SLOVENE 24 IFRASTRUKTURO
@ @visitradolca @ @visitradolca

H @VisitRadolca n @VisitRadolca & ERBSC




Kljub bliZini hribov in gora na vseh straneh so poti v
okolici Kranja ter Skofje Loke ravninske. Zeljni avanture
lahko kolesarjenje nadaljujejo v ve¥ razlitnih smereh
proti Kranjski Gori ali Cerknemu, tisti, ki si Zelijo
preprostega izleta, pa se lahko podajo na pot ob vodi,
mimo Trbojskega do Zbiljskega jezera, od koder lahko
nadaljujejo do Goritan, kjer si privo¥tijo ohladitev s
skokom v reko ali pa se podajo do Skofje Loke, kijer se
na Lo¥kem gradu sprehodijo skozi bogato in nadvse
zanimivo preteklost.

Despite the hills and mountains surrounding the area,
cyeling trails around Kranj and Skofja Loka are mainly flat.
Those laoking for a challenge on two wheels can extend
their route in different directions towards Kranjska Gora
or Cerkno, and those looking for easy, pleasant cyding
can take the route by the river in the direction of lakes
Trboje and Zbilje. Optionally, this route can be extended to
Coriéane, where we can refresh ourselves with a jump into
the river, or go even further, to Skofia Loka, where we can
take a walk through the rich and diverse history at Skofla
Loka Castle.

'SREDNJE BITNJE ',

| S
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GOREN)SKO KOLESARSKO OMREZ|E
THE CARNIOLA CYCLING NETWORK

je skrbno izdelan preplet povezav na obmotju Gorenjske
in nekaterih sosednjih ob&in. Mrefa cest, primemih za
kolesarjenje, ponuja edinstveno priloZnost za popotovanja od
kraja do kraja, odkrivanje znamenitosti na poti in srefevanje z
lokalnim prebivalstvom. Prav vsak lahko najde sebi primemo
in ustrezno traso, kjer bo na svoj natin doZivel %irke obmotje
Gorenjske.

Po Zelji se vsak lahko odlogi za dalj¥o turo, ki povezuje vet
priporo&enih povezav v eno celovito traso, polno uZitkoy,
doZivetij in morda celo izzivov. Lahko pa med ¥tevilnimi
priporoZenimi cestami v omre#ju, ki povezuje kraje, izbere
kratko turo; temu pozneje doda ¥e eno cesto, ki ga popelje v
naslednjo dolino, tam pa morda izbere %e dodatno cesto,
ki ga po sosednji dolini pripelje na izhodi¥¢no mesto. Prav
to je Gorenjsko kolesarsko omrefje: celovit pregled skrbno
izbranih kolesarskih povezav na enem mestu. OmreZje ponuja
orientacijo, vpogled v moZnosti, mu olaj¥a pot ali ga morda celo
spodbudi h kolesarjenju.

Gorenjsko kolesarsko omredje je zasnovala ekipa
strokovnjakov z namenom, da ljudem na preprost,

pregleden in uporaben natin ponudijo informacije

v obliki opisa, zemljevida in digitalne poti. °
Prijetno pot, obilo ufivanja ter sre¢no!

The Carniola Cycling Network is the most fantastic

and carefully designed cycling network in the entire

regian. The network includes a variety of cyde-friendly roads and
offers a unique opportunity for cycling trips with a touch of tourism.
You can easily cycle between towns, do some sightseeing and meet
the locals. Everyone can find a suitable cycling route and experience
the Carniola Region in a unique way.

There are various trail options available. You can choose a longer
route where several recommended trails can be joined into one
comprehensive route full of pleasures, adventures and challenges.
Or, you can choose a shorter route by choosing only one of the
recommended trails in the Cycling Network and then later add
another trail if you wish, which can take you to a different valley. And
then maybe later, however, you can decidz to choose an additional
trail that can take you to yet another valley and finally to the point
where you originally started or wanted to finish. This is what the
Carniola Cyding Network is all about—a comprehensive collection
of carefully selected cycling trails all in one place. The aim of the
Cyding Network is to give a cyclist a full overview of all possible
trails and therefore to make it easier to choose a full cycling route or
perhaps even encourage someone to go or start eycling.

The Carniola Cycling Network was designed by a team of cyclists
and experts with the goal of bringing more cyclists into the region.
All the information will be provided in a simple and useful way: a
description of trails and a full trail map. The goal of the Carniola
Cyding Network is to make cyclists feel as comfortable and as safe
as possible and consequently to increase the number of cyclists in
the region.

Have fun cycling and best of luck on the road!
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GORENJSKO KOLESARSKO OMREZJE 1: 55 000

Zalozili in izdali Ministrstvo za infrastrukturo - Direkcija RS za
infrastrukturo, Obéina Bled, Ob&ina Bohinj, Ob&ina Cerklie na
Gorenjskem, Obgina Cerkno, ObZina Gorenja vas - Poljane, Obé&ina
Gorje, Obtina Jesenice, Obtina |ezersko, Obina Kamnik, Ob&ina
Komenda, Mestna obéina Kranj, Obégina Kranjska Gora, Obéina
Logatec, Ob¢ina Medvode, Obéina Naklo, Ob&ina Preddvor, Ob&ina
Radovljica, Ob&ina Senéur, Obé&ina Skofja Loka, Ob&ina Tr£i¥, Obéina
Vodice, Obgina Zelezniki, Obtina Ziri, Obtina Zirovnica

Oblikovanje in tehniéna izvedba Kartografija d.o.0. Ljubljana
Besedilo Life Adventures

Fotografija na naslovnici |o3t Gantar (www.slovenia.info)
Koordinacija RAGOR Razvojna agencija Zgornje Gorenjske, BSC,
poslovno podporni center, d.o.o., Kranj, SORK Svetovalni organ
gorenjske regije za razvoj kolesarstva

Naklada in leto izdelave 2000 izvodov, 2020



arz3swo
l ONSYYSITON
OMSINIHOD

Staro mestno jedro Kranja in grad Khislstein Kranj Old Town and Khislstein Castle

Staro mestno jedro Kranja je razgladeno za kulturni in zgodovinski Protected as a cu
spomenik ter vkljuduje vet pomembnih kulturnih in zgodovinskih numero

tosti: od Pre¥ hi¥e, Mitni hite, ki je ena greate
najpomembnejiih srednjevetkih stavb v Kranju, Stare po3te ter kipov important medieval houses in Kranj, the Old P

Staro mestno jedro Skofje Loke in Loski grad Skofja Loka Old Town and Loka Castle

the charming Old Town protects Staro mesto jedro Skofle Loke se lahko pohvali z najbolje ohranjenim Skofia Loka has one of the best-preserved m.
torical sights such as the house of the starim mestnim jedrom v Sloveniji. Sestavljata ga Spodnji trg s in the Lower Square more modest houses can be
ance Preferen, Mitnitar Housé as one of the most skromnejgimi hitami ter Mestni trg s palagami, ki jih krasijo kamniti Squa
ce and its facade portali, poslikana procelja ter arkadna dvoridZa. V vsej svoji mogonosti

d towns in Slovenia.
und, while the Town

edieval ol

ural monument,
al and

importa:

lovenian po.

walaces with stone portals, painted facades

above the Old Town in all

s mighty houses an
arcaded courtyards. Stan:

s majesty,

znanega kiparja Lojzeta Dolinarja na njeni fasadi pa do staroslovanskih famous- Slovenian or Lojze Dolinar, se nad starim jedrom od zafetka 13. stoletja bohoti Skofjelotki grad. built in ginning of ury. The museum in
grobov ter gradu Khislstein, katerega temelie so postavili %e v 13. eiri Castle, which hosts the Museurn of the Danes je v gradu eden najlepie urejenih muzejev z arheolotko, proudly exhibits archeological, h cultural, artistic, natural
stoletju, pozneje pa je bil prezidan po nagrtih |o¥eta Ple¢nika. Danes v zgodovinsko, kulturno, umetnostno, prirodoslovno in etnolotko zbirko. science and ethnological collections.

gradu domuje Gorenjski muzej.

O @visiran ®) @visit_skofialoka f ﬂ @skofjaloka
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Bad Elsenkagpe
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Zbiljsko jezero Lake Zbilje Stari grad Smlednik in Kalvarija Old Castle Smlednik and The Way of the Cross %E £ L«’E., & § 5 %1,

Umetno jezero, ki je nastalo po zajezitvi reke Save, je danes dom do 30 An artificial lake, that was formed after da g of the Sava river, today Stari grad, imenovan tudi Smlednidki grad, je neko€ imel stratetko viogo The alled Smlednik Castle, once had portant 2. 2 \ f !ig A \::.

razlignih vrst ptic, vse pogosteje pa ga imenuiejo kar labodje jezero, saj o 30 different bird species. It is often referred to as “swan varovanja pomembne tovormiske poti. Grad je opusZen Ze od 17. stoletja stra ¢ cargo route. The castle has been abandoned \ %

enovations . .
X PR REPUBLIKASLOVENIA
MINISTRSTVO ZA INFRASTRUKTURQ

DIREXCI& REPUBLIKE SLOVENIJE 74 INFRASTRUKTURD

tu stalno prebiva okali 160 teh velitastnih belih bitij. to more than 160 swans in ravne zaradi odsotnosti poznejtih dozidav predstavlja najistejsi since

primer razvoja zasnove in oblike srednje velikega srednjevetkega gradu. sine
medieval castle of Central Slovenia in its purest form. Just below the casi
there is the Way of the Cross with fourteen chapels and th

ury and because it has not had any

today the castle repr ¢

et ¢

Ob poti na grad je Kalvarija s tirinajstimi kapelicami krizevega pota in
tremi kriZi na vrhu.

@ @visitmedvode

ee crosses on the

top, which isa u al feature from the 18th century.
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